KLARSTEIN 2

Safety Warnings

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is a mains-adapter-powered display case that
rotates automatic wristwatches to keep them running while they are not worn. It
is intended for indoor domestic use in dry rooms only. Use it for no other
purpose.

Not a toy The appliance is not a toy and is not a childcare article, although its
moving parts and lighting attract children. Do not let a child use it as a plaything
and do not place it within reach of an unsupervised child.

ELECTRIC HAZARD

Power supRIy unit Use only the mains adapter supplied with the

appliance. Another adapter can deliver the wrong voltage or polar-

ity, overheat and start a fire, and can make accessible parts live.

Replace a lost or defective adapter only with the identical type

obtained from the manufacturer.

Damaged cord or adapter Do not use the appliance if the adapter, its cord or its
plug is damaged, cracked or overheated. Damaged insulation exposes mains
voltage and can cause a fatal electric shock. Unplug it at once and have it
replaced before further use.

Water and moisture Never immerse the appliance or the adapter, and never use
them in a bathroom, beside a wash basin or outdoors. Liquid reaching mains
parts causes electric shock, which can be fatal. Unplug the adapter before
cleaning and wipe the housing with a dry or barely damp cloth only.

Repair and service Do not open the adapter or the appliance housing. Mains
parts inside the adapter stay live after the appliance Is switched off and can
cause a fatal shock. Have any repair carried out by a qualified person.
Disconnecting Grip the adapter body to unplug it and never pull on the cord.
Repeated strain breaks the conductors inside and can leave live wires exposed.
Unplug the adapter whenever the appliance will not be used for a longer period.

Cord and children Route the adapter cord so that a child cannot

reach it, pull it or loop it around the neck. A supply cord within

reach of a cot, a bed or a child's seat can strangle a child. Never

place the appliance where a child can reach the cord.

Choking on small parts Watch holders, cushions, inserts and the

watches themselves are small loose parts. A child who puts one in

the mouth can choke, and choking can be fatal. Keep the appliance and all its

parts out of reach of children under three years.

Children and supervision The appliance may be used by children aged 8 years

and above, and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities

or without experience and knowledge, only’if they are supervised or have been

instructed in its safe use and understand the hazards involved. Children must not

glay with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out
y children without supervision.

Fire and overheating Do not cover the adapter and do not run the cord under

carpet, bedding or upholstery. Heat that cannot escape can ignite the covering

material, and this appliance is designed to stay connected and unattended for

days at a time. Keep the adapter free-standing in open air and check it regularly.

CAUTION

Rotating watch holders Do not reach into the appliance while the

watch holders are turning, and do not rely on the viewing door to

stop them. Fingers, long hair or a loose sleeve can be drawn in and

pinched between the holder and the housing. Switch the appliance

off and wait until it has stopped before you insert or remove a

watch.

Falling and tipping Place the appliance on a level, firm, dry surface, away from
the edge and out of a walkway. Knocked over or pulled down by its cord, it can
fallfonlo a foot or break on impact. Do not place it on a soft, uneven or sloping
surface.

Viewing window and broken parts Do not press on, lean on or force the trans-
parent viewing window or the door. Cracked acrylic leaves sharp edges that cut
the hands. Stop using the appliance if any part is cracked or broken.

Handling the mechanism Do not shake the appliance and do not turn the watch
holders by hand while they are stationary. Forcing the drive damages the gearing
and can leave a watch unsecured during rotation. Move the appliance only when
it is switched off and empty.

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the disposal of electrical and
electronic devices ingour country, this symbol on the product or
on the packaging indicates that this product must not be dis-
posed of with household waste. Instead, it must be taken to a
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accordance with the rules, you
are protecting the environment and the health _of your fellow
human beings from negalive consequences. For information
about the recycling and disposal of this product, please contact
your local authority or your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this appliance must be dis-
posed of separately from unsorted municipal waste.

Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany

Contact: info@klarstein.com

Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbnrapcku BG

MpepynpexpaeHus 3a 6e3onacHoCT

MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3U MHCTPYKLMK 3a 6e30MacHOCT, NPean Aa usnonssate
ypepa. 3anasete Tasu 6polUypa 3a 6bAely Cipasky.

CkaHupaitte QR kofa, 3a Aa NofyuyuTe AOCTbA 40 MbJHOTO PbKOBOACTBO 3a
NoTPEGUTENs — BK/IIOYMTENIHO WMHCTPYKLUMM 33 eKcroaTauusi, rnouyucTeaHe u
OTCTpaHsiBaHe Ha HEeW3NPaBHOCTM — KakKTO M [IOMbJHUTENHA MHMOPMauMs 3a
npoayKTa n npunoxumata [leknapauus 3a cboTBeTCTBUe. Hall-HoBaTa Bepcus e
HanuuHa oHnanH Ha http://use.berlin

MpeaHasHaueHue: To3n ypef MNpeACTaBNsBa BUTPUHA 33 CbXpaHeHWe,
3axpaHBaHa OT MpEXOB afantep, KOATO 3aBbpTa aBTOMATUUHU PbYHN
YacoBHMUW, 33 QA3 MOAAbPXA TAXHAaTa paboTa, [OKAaTO HE Ce HOCHT.
lMpefHa3HayeH e Camo 3a AoMallHa ynoTpeGa Ha 3aKpuTo, B CYXW MOMELLEHUS.
He ro u3nonseaiiTe 3a HUKaKBU APYru Lenu.

He e urpauka: YpefibT He e Urpayka 1 He e npeaMeT 3a OTrNeXAaHe Ha Aeua,
BBLMPEKM Ye [BMXKELIMTE Ce YaCTW W OCBETNIEHUETO MY MPUBANYAT BHUMAHMETO
Ha fieuata. He no3sonsBaitTe Ha [ieTe [a ro M3ron3Ba Kato Urpayka u He ro
nocTaBsiiTe Ha MSCTO, AOCTBIHO 3a AeTe 6€3 HaA30p.

OMACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKN YO AP

3axpaHBaw, 610K M3nonsgaiTe camMo 3axpaHBawms agantep,

f[ocTaeeH C ypeda. [pyr ajantep MOxe fa nojaje rpelHo
HanpexXeHue WM NoNsipHOCT, ia Nperpee 1 fja Npean3snka noxap,

a cbuy Na Hanpasu [lOCTbMHUTE YaCTU MOf HamnpexeHue.

B3ameHsiiiTe U3ryGeH nnn aepeKTeH agantep camo C MAEHTUYEH TUM, AOCTaBeH OT
npoussoauTens.

MoepepeH Ka6en wnu apjanTtep He usnonssaitTe ypeda, ako afantepwT,
HEroBMAT Kaben WM LIeNcenbT My Ca MOBPEAEHM, HamyKaHu WU Mperpetu.
lMoBpefieHaTa M3oMaLMs U3nara MpPeXoBOTO HaMpPeXeHWe U MOXE Aa MPUYMHM
(baTaneH enexTpuyecku yaap. Hesab6asHo M3K/loueTe OT KOHTaKTa U ocurypete
3amsHa npeau No-HaTtaTbluHa ynotpe6a.

Boﬂa W Bnara Hukora He notansnTe ypeaa vnun agantepa BbB BOAA U HUKOra He
TV U3Mof3BanTe B 6aHs, [0 YMMBANHUK WM Ha OTKPUTO. MPOHMKBAHETO Ha
TEYHOCT B YacTUTe MO HaMPEeXeHWe MPUUMHFABA ENEKTPUUYECKM Yap, KOMTO
MOXe fla Obfie paTaneH. V3knioyeTe afantepa OT KOHTaKTa Npeau NoYNCTBaHe 1
136bPCBaNTe KOpMyca CaMo CbC CYX WN NEKO BNaXKeH napuar.

PemoHT 1 o6ecnyxeaHe He oTBapsiiTe agantepa uiv Kopnyca Ha ypepaa. Yacture
nopj HanpexeHwe BbTpe B agantepa ocTaBaT akKTUBHU OOPU Cnef U3KNYBaHe Ha
ypefa W MoraT fa NpUUYMHAT dataneH yaap. Bb3naraTe BCEKM PEMOHT Ha
KBanMAULMpaHo nuue.

W3kniouBaHe oT KOHTaKTa XBallaiiTe TANOTO Ha ajantepa, 3a Aa ro UsKiounTe
OT KOHTaKTa, M HUKOra He AbpnanTe kacena. MoBTapsLIOTO Ce OGTAraHe uynn
NPOBOAHMLMTE BBTPE W MOXe fa OCTaBU OFONEHWM XWUM NOA HanpexeHue.
W3kntoysaiiTe afjantepa OT KOHTaKTa BWHaru, Korato ypeabT HaAMa fa Gbae
M3M0/38aH NPOABMKUTENEH NEPUOA OT BPEME.

NPEAYNPEXOEHUE

3axpaHBaly, ka6en u geua MNpekapaiTe kabena Ha aganTepa Taka,

ye fleTe la He MOXe fia ro JOCTUrHe, fja ro Abpra Uiu Aa ro yeuea

OKOJIO BpaTa CM. 3axpaHBall kaben, KOINTo e B o6Cera Ha eTCKO

nerno, nerno unu fieTcka ceflanka, Moxe Aa yaywm aete. Hukora

He NocTaBsfTe ypeaa Ha MACTO, KbAETO fleTe MOXe Aa I0CTUTHe

Kabena.

3apaesHe ¢ Manku YacTn CTOMKNTE 3a YaCOBHULW, Bb3rNaBHUYKUTE, BNOXKUTE 1
camuTe YaCOBHWLM Ca Masiku OTAEMHM YacTu. [leTe, KOETO NOCTaByu Takasa Yact
B ycTaTa Cu, MOXe a Ce 3a[1aBu, a 3ajaBAHETO MoXe Aa 6bAe paTanHo. [lpbxTe
ypefia 1 BCUYKUTE My YacTu [janey OT A0CTbMa Ha elia Mof, TPY roaMHM.

[eua 1 Hap3op Ype/ibT MOXeE /a Ce M3M0N3Ba OT flelia Ha Bb3pacT Hajl 8 roauHm,
KaKTO 1 OT /LA C HaManeHn GU3NYECKMU, CETUBHIM UK YMCTBEHN CMOCOBHOCTH
nnu 6e3 oNuT U NO3HaHWA, CaMo ako ca Nof, HaBNOAEHNE UM Ca UHCTPYKTUPaHN
OTHOCHO Ge3oracHata My ynotpe6a 1 pasbupar CBbp3aHuTe C TOBa OMAacHOCTH.
[euata He TpsGBa Aa WrpasT C ypepa. [OYMCTBAHETO M NOAAPBXKATAa OT
NoTPeGUTENs He TPSBBA f1a Ce M3BBLPLUBAT OT Aela 6e3 Ha/i30p.

Moxxap u nperpsBaHe He nokpuBaiiTe agantepa W He NpekapeanTe kabena nog
KUIMM, CManHo 6e1b0 WK Tanuuepus. TOMNMHATa, KOSITO HE MOXe fa u3nese,
MO>e 1@ Bb3MNamMeH1 NOKPUBALYWS MaTepuar, a TO3W ypes, e NpefHasHadyeH aa
oCTaHe BK/IOYEH M 6e3 Had3op B MPOAbMXEeHWe Ha AHW. [lpbXTe agantepa
CBOBOHOCTORALL Ha OTKPUTO U FO NPOBEPSIBATE PEOBHO.

BbpTawmM ce gbpXKaTenu 3a 4acoBHUUM He GbpkailTe B ypepa,

[10KaTO [ibp)KaTeNnTe 3a YaCOBHULIM Ce BBPTAT, U HEe pasuuTanTe Ha
npo3payHata BpaTuuKa, 3a Aa r cnpe. IpbCTH, AbAra Koca uin

WMPOK pbkaB MOraT Aa GbAaT yBNEYEHW W MPUTUCHATU MeXAay

[Abpxatens u koprnyca. M3kiouyeTe ypega W u3yakaiite, [oKaTo

Crpe Hamb/HO, NPe/Ay Aa NOCTaBUTE UM U3BAAUTE YACOBHMK.

MapaHe u npeo6pblyaHe [ocTaseTe ypefa BbPXy paBHa, TBbpAa M cyxa
NOBBLPXHOCT, [afey OT Kpas M W3BbH MbTeka 3a npemuHaBaHe. AKo 6bae
CbOOPEH UNK [IpbMHAT 3a Kabena, TOi MOXe fa NajHe BbpXy Kpak MW fa ce
cyynM npu yaap. He ro mocTtassiTe BbpXy Meka, HepaBHa WM HaklOHeHa
MNOBBPXHOCT.

Mposopue 3a " yacTu He HaTucKailTe, He ce obnsraiiTe u
He npunaraiTe cuna BbPXy MPO3PAYHOTO MPO30pYe 3a HaGMoAeHMe WUnu
BpaTMuKaTa. HanmykaHa akpiiHa MOBbPXHOCT OCTaBs OCTPU PbOOBE, KOMTO
HapaHsBaT pbleTe. CnpeTe U3N0N3BaHETO Ha ype/a, ako HAKOS YacT e HanykaHa
WnK cuyneHa.

Pa6oTa ¢ mMexaHusma He knateTe ypeia v _He BbpTeTe AbpxaTenute 3a
YaCOBHMUM Ha pbka, Aokato ca cnpenu. [punaraHeTo Ha cuna BbpXy
33/1BUXBAHETO MOBPEX/A 3bOHWA MEXaHW3bM W MOXe Aa OCTaBM YaCOBHMKA
HesaKpereH rno Bpeme Ha BbpTeHe. MecTeTe ypefia Camo KOraTo e WU3K/IIoUeH 1
npaseH.

C OTHOCHO TO



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

AKo BbB BallaTa [jbpXaBa CblUeCTByBa 3aKOHOBa pasnopeasa
33 M3XBBPNSHE Ha eNeKTPUYECKU W eNeKTPOHHW ypeau, To3u
CUMBON BbPXY MPOAYKTa WM OMaKoBKaTa rokasga, Ye TO3M
NpolyKT He TpsAGBa [Aa Ce M3XBbPAs 3aejHO0 C OUTOBUTE
oTnaabLy. BmecTo ToBa Toi Tpsi6Ba fia Ce npeaane B NyHKT 3a
CbOMpPaHe Ha €NeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO O06GopyaBaHe 3a
peunknmpaHe. KaTo ro M3XebpnsTe CbrMacHo npasinaTa, Bue
onasgare OKO/HaTa Cpefia M 34paBeTo Ha CBOMTE G/INXHUA OT
HEeraTMBHM  MOCNEACTBMS. 33 MHGOPMALUMs  OTHOCHO
PELMK/IMPAHETO 1 U3XBBLP/IAHETO Ha TO3M NPOfYKT Ce 0GbpHETE
KbM MECTHUTE Bnactm Wan Kbm cny>~<63‘ra 3a CbGIApaHe Ha
6MTOBYM OTNa/bLY BbB BalLMA PAiOH.

MoKa3aHWAT CMMBO/ MoOKasea, Ye TO3W ypej Tpsi6sa Aa ce
M3XBBPAA OTAE/HO OT HECOPTUPAHUTE BUTOBM OTNAABLN.

n Ten u sHocuTen ||
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 BepnuH, fepMaHml
KonrakT: info@klarstein.com

C Hactoswoto Chal-Tec GmbH peknapupa, 4e oGopyaBaHETO OTroBapsi Ha
NPUNOXUMUTE 3aKOHOBM M3NCKBaHWS. [MLAHMAT TEKCT Ha [eknapauusita 3a
CbOTBETCTBME W AeKNapauusTa 3a cboTBeTCTBME (Statement of compliance) ca
[OCTBIHM Ha CNE[HUS NHTEPHET afpec:

http://use.berlin
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Sigurnosna upozorenja

Prije koriStenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvaijte ovaj
letak za buduéu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisni¢kom priruéniku — ukljuujuci
upute za rukovan]e clscenje i rjeSavanje problema — te dodatnim |nformacuama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena: Ovaj uredaj je vitrina za izlaganje s napajanjem preko mreznog
adaptera koja rotira automatske rucne satove kako bi ostali u pogonu dok se ne
nose. Namijenjen je iskljucivo za kuénu uporabu u zatvorenom prostoru, u suhim
prostorijama. Ne Koristite ga u druge svrhe.

Nije igracka: Uredaj nije igracka niti je namijenjen za njegu djece, iako njegovi
Eokretnl dijelovi i osvjetljenje privlace djecu. Ne dopustite djetetu da ga koristi
ao igracku i ne stavljajte ga na dohvat djeteta bez nadzora.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Napajanje Koristite isklju¢ivo mrezni adapter isporucen uz uredaj.

Drugi adaﬁter moze isporuciti pogresan napon ili polaritet, J)regrijati

se i uzrokovati pozar te dovesti dostupne dlf( elove pod napon.

Izgubljeni ili neispravni adapter zamijenite iskljucivo identicnim

tipom nabavljenim od proizvodaca.

OStecen kabel ili adapter Nemojte koristiti uredaj ako je adapter, njegov kabel ili
utika¢ ostecen, napuknut ili pregrijan. Ostec¢ena izolacija izlaze mrezni napon i
moze uzrokovatl smrtonosni strujni udar. Odmah iskljucite uredaj iz uticnice i
zatrazite zamjenu prije daljnje uporabe.

Voda i vlaga Nikada ne uranjajte uredaj ili adapter u vodu i nikada ih ne koristite u
kupaonici, pored umivaonika ili na otvorenom. Prodor tekucine do due\ova pod
naponom uzroku]e stru]m udar, koji moZe biti smrtonosan. Prije ¢ cen]a iskljucite
adapter iz uti¢nice i kuciste brisite samo suhom ili blago vlaznom krpom

Popravak i servis Ne otvarajte adapter ni kuciste uredaja. Dijelovi pod naponom
unutar adaptera ostaju pod naponom i nakon isklju¢ivanja uredaja te mogu
uzrokovati smrtonosni strujni udar. Svaki popravak prepustite kvalificiranoj osobi.
Isklju¢ivanje iz napajanja Prilikom |sk|jucwvarga adaptera iz uti¢nice uhvatite tijelo
adaptera i nikada ne povlacite za kabel. Ponavljano naprezanje lomi vodice
unutar kabela i moZe ostaviti izloZzene Zice pod naponom. Iskljucite adapter iz
uticnice kad god se uredaj nece koristiti dulje razdoblje.

UPOZORENJE

Kabel i djeca Postavite kabel adaptera tako da ga dijete ne moze

dohvatiti, povuci ili omotati oko vrata. Kabel za napajanje unutar

dohvata djecjeg kreveti¢a, kreveta ili sjedalice moze zadaviti dijete.

Uredaj nikada ne postavljajte na mjesto gdje dijete moze doci do

kabela.

Gusenje malim dijelovima Nosaci za satove, jastucici, umeci i sami

satovi mali su odvojivi dijelovi. Dijete koje Stavi Jedan od njih u usta moze se
ugusiti, a gusenje moze biti smrtonosno. Uredaj i sve njegove dijelove drzite
izvan dohvata djece mlade od tri godlne

Djeca i nadzor Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjeﬂlnim i\i mentalnim sposobnosﬂma ili bez iskustva i
znanja, samo ako su pod nadzorom ili su upu¢ene u sigurnu uporabuy, uredaja i
razumiju ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

PoZar i pregrijavanje Ne prekrivajte adapter i ne provlacite kabel ispod tepiha,
posteljine ili tapeciranog namjestaja. T%:hna koja ne moze iza¢i moze zapa\m
malenjal kojim je prekriven, a ovaj je uredaj predviden za rad danima bez prekida
i bez nadzora. Adapter drzite slobodno postavljen na otvorenom zraku i redovito
ga provjeravajte.

Rotlrajucl drzaci satova Ne posezite u uredaj dok se drzaci satova

okrecu i ne oslanjajte se na to da ¢e ih prozor za gledanje

zaustaviti. Prsti, dugacka labav rukav mogu biti uvuceni i

zaglavljeni izmedu drzaca i kucwsta Iskljucite uredaj i pricekajte dok

se ne zaustavi prije nego $to umetnete ili izvadite sat.

Padanje i prevrtanje Postavite uredaj na ravnu, ¢vrstu i suhu

povrsinu, dalje od rubova i izvan prolaza. Ako se prevrne ili povuce za kabel,
moze pasti na nogu ili se slomiti pri udaru. Ne postavljajte ga na mekanu,
neravnu ili nakosenu povrsinu.

Prozor za gledanje i slomljeni dijelovi Ne pritiS¢ite, ne naslanjajte se i ne
primjenjujte silu na prozimi prozor za gledanje ili vrata. Napukli akril ostavlja ostre
rubove koji mogu posjeci ruke. Prestanite koristiti uredaj ako je bilo koji dio
napuknut ili slomljen.

Rukovanje mehanizmom Ne tresite uredaj i ne okredite drzaCe satova rukom dok
su nepomicni. Prisilno okretanje pogona ostecuje zupcanike i moze ostaviti sat

nesigurno postavljen tijekom rotacije. Uredaj pomicite samo kada je iskljucen i
prazan.

Napomene o zbrinjavanju

Ako u va$oj zemlji postoji zakonski propis o zbrinjavanju
elektricnih i elektronickih uredaja, ovaj simbol na_proizvodu ili
ambalazi oznaCava da se ovaj prolzvod ne smue odlagati s
ku¢nim otpadom. Um{( esto toga, potrebno ga je odnijeti na
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Zbrinjavanjem u skladu s propisima stitite okoli$ i zdravlje SVO]Ih
bliznjih od negativnih_ posdljedlca Za |nformac|{e o recikliranju i
zbrinjavanju ovog proizvoda obratite se svojim lokalnim viastima
ili sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj uredaj mora zbrinjavati
odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

Proizvodag i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: |nfo@klarsteln.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH iz]avljuje daje oprema u skladu s relevantnim

zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti

dost je na sljedecoj internetskoj adresi:
http: (Juse berlin
Cestina cs

Bezpeénostni upozornéni

Pred pouzitim spotiebice si peclivé pfectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
letdk uschovejte pro budouci pou

Naskenovanim QR kodu Z|skate pristup k uplnemu uzwale\skemu manualu -
véetné instrukci CJaro provoz, i a reseni probléml - a t: k dal$im
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shode Nejnov verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

ZamysSlené pou: Tento spotfebi€ je vitrina napajena sitovym adaptérem, kterd
otaci automatickymi naramkovymi hodinkami, aby z{staly v chodu, i kdyZ nejsou
noseny. Je ur¢en pouze pro vnitfni domaci pouziti v suchych mistnostech.
Nepouzivejte jej k zadnému jinému tcelu.

Neni hracka: Spotfebi¢ neni hracka ani détsky vyrobek, i kdyZz jeho pohyblivé
dily a osvétleni mohou pfitahovat pozornost deti. Nedovolte ditéti, aby si's nim
hralo, a neumistuijte jej do dosahu ditéte bez dozoru.

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Napéjeci jednotka Pouzivejte pouze sifovy adaptér dodany se
spotrebicem. Jiny adapter mize dodavat nespravne napéti_nebo

polaritu, prehfat se a zplsobit pozar a mize zpusobit, ze se

pristupné Easti stanou pod napétim. Ztraceny nebo vadny adaptér

nahradte pouze stejnym typem ziskanym od vyrobce.

Poskozeny kabel nebo adaptér Nepouzivejte spotfebic, pokud je adaptér, jeho
kabel nebo zastrcka poskozene, praskle nebo prehfaté. PoSkozena izolace
odhaluje sitové napéti a muaze zpusobit smrtelny Uraz elektrickym proudem.
Okamzité jej odpojte ze zasuvky a pred dal$im pouzitim jej nechte vymeénit.

Voda a vlhkost ledP/ _neponofujte spotebi¢ ani adaptér do vody a nikdy je
nepouzivejte v koupelng, u umyvadla nebo venku. Kapalina, ktera se dostane k
sitovym Castem, zpusobuje uraz elektrickym proudem, klery miize byt smrtelny.
Pred cisténim odpojte adaptér ze zasuvky a otfete kryt pouze suchym nebo
mirné navih¢enym hadfikem.

Oprava a serws Neotevirejte adaptér ani kryt spotiebice. Sitové ¢asti uvnitf
adaptéru zustava]l pod napétim i po vypnuti spotiebice a mohou zp(lsobit
smrtelny uraz elektrickym proudem. VeSkeré opravy nechte provést
kvalifikovanou osobou.

Odpojovani Pfi odpojovani uchopte télo adaptéru a nikdy netahejte za kabel.
Opakované namahani poskozuje vodice uvnitf a méze vést k obnazeni vodicd
pod napétim. Odpojte adaptér vzdy, kdyz nebude spotrebic delsi dobu pouzivan.

VAROVANI

Shdira a déti Vedte kabel adaptéru tak, aby na néj dité nedosahlo,

netahalo za néj ani si jej neomotalo kolem krku. Napajeci kabel v

dosahu postylky, postele nebo détské sedacky mulze dité uskrtit.

Nikdy neumistujte spotfebi¢ tam, kde by dité mohlo dosahnout na

kabel.

ZadusSeni mal{ml dily Drzaky na hodlnkz polstarky, vlozky a

samotné hodinky jsou malé volné dily. Dite, které si takovy dil viozi do Ust, se jim
mbze zadusit a’uduseni miize byt smrtelné. Uchovavejte spotrebi¢ a vsechny
jeho dily mimo dosah déti mladsich tfi let.

Déti a dohled Spotrebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti pouze pod dohledem, nebo pokud byly pouceny o
bezpecném pouzivani spotfebice a chapou souvisejici rizika. Déti si’ se
spotrebicem nesmi hrat. Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez
dohledu.

PoZar a prehfati Adaptér nezakryvejte a neyedte kabel pod kobercem, loznim
pradlem nebo calounenim. Teplo, které nem(ze unikat, mize zapalit zakryvajlcl
material a tento spotrebic¢ je navrzen tak, aby zGstal pnpojeny a bez dozoru i po
dobu nékolika dni. Udrzujte adaptér volné stojici na otevieném vzduchu a
pravidelné jej kontrolujte.

Ky hodinek Nesahejte do spotfebice, kdyz se drzaky

hodinek otéceji, a nespoléhejte na to, Zze je zastavi pruzorove

dvifka. Prsty, dlouhé viasy nebo volny rukav mohou byt vtazeny a

priskFipnuty mezi drzakem a plast Fed vloZenim nebo vyjmutim

hodinek spotfebi¢ vypnéte a pockejte az se zastavi.

Pad a prevraceni Umistéte spotiebi¢ na rovny, pevny a suchy

povrch, mimo okraj a mimo chodnik. Pokud je spolreblc porazen nebo strzen za
kabel, mlze spadnout na nohu nebo se pfi ndrazu rozbit. Neumistujte jej na
mekky, nerovny nebo naklonény povrch.

Priizorové okénko a rozbité dily Netlacte na priihledné prizorové okénko ani na
dvitka, neopirejte se o0 né a nevyvijejte na né silu. Praskly akryl zanechéva ostré
hrany, ktere mohou pofezat ruce. Prestaite spotfebiC pouzivat, pokud je jakakoli
cast praskla nebo rozbita.
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Manipulace s mechanismem Netfeste spotfebicem a neotacejte drzaky hodinek
ruéné, pokud stoji. Nasilné otaCeni pohonu poskozuje ozubena kola a hodinky se
béhem otaceni mohou uvolnit ze zajisténi. Spotiebi¢ pfemistujte pouze tehdy,
kdyz je vypnuty a prazdny.

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonny predpis pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni, tento symbol na vyrobku
nebo na obalu znamena, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
s domovnim odpadem. Musi byt misto toho odevzdan na
sbérném misté uréeném k recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Tim, Ze zajistite jeho likvidaci v souladu
s platnymi pfedpisy, chranite Zivotni prostfedi a zdravi svych
s_Eo_Iuob_(‘:am‘} pred ne%ativm'mi dusledky. Informace o recyklaci a
likvidaci tohoto vyrobku ziskate od mistniho ufadu nebo od
sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamend, Zze tento spotfebi¢ musi byt
likvidovan oddélené od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Némecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohladuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné
zakonné pozadavky. UpIné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
Le k dispozici na nasledujici internetové adrese:
ttp://use.berlin

Dansk DA

Sikkerhedsadvarsler

Lees disse sikkerhedsanvisnin%er omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at fa adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlfinding — samt _yderligere
produktinformation og den gzeldende overensstemmelseserklaering. Den nyeste
version er tilgeengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigtet brug Dette apparat er et urvindeetui med stremadapter, der roterer
automatiske armbandsure for at holde dem i gang, nar de ikke baeres. Det er
beregnet til indenders husholdningsbrug i terre rum. M& ikke anvendes til andre
formal.

Ikke et stykke legetej Apparatet er ikke et stykke legetoj og er ikke en
berneartikel, selvom dets bevaegeli?e dele og belysning tiltraekker bern. Lad ikke
et barn bruge det som legetgj, og placer det ikke inden for reekkevidde af et barn
uden opsyn.

FARE
FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Stremforsyningsenhed Brug kun den stremadapter, der falger med

apparatet.” En ‘anden adapter kan levere forkert spaending eller

polaritet, blive overophedet og starte en brand samt gere

tlldgangellge dele stremfgrende. Udskift en bortkommet eller defekt

adapter kun med en identisk type fra producenten.

Beskadiget ledning eller adapter Brug ikke apparatet, hvis adapteren, dens

ledning eller stik er beskadiget, revnet eller overophedet. Beskadiget isolering

blotlaegger netspaending og kan fordrsage et livsfarligt elektrisk sted. Tag straks

stikket ud, og fa det udskiftet, for apparatet bruges igen.

Vand o fu%t Nedsaenk aldrig apparatet eller adapteren i vand, og brug dem

aldrig pa et badevaerelse, ved en héndvask eller udenders. Vaeske, der traenger

ind i netdele, forarsager elektrisk stad, hvilket kan vaere livsfarligt. fag adapteren

Eld jf stikkontakten fer rengering, og ter kun huset af med en ter eller let fugtig
ud.

Reparation og service Abn ikke adapteren eller apparatets kabinet. Netdele inde
i adapteren forbliver stremfarende, efter at apparatet er slukket, og kan forarsage
et livsfarligt sted. Lad enhver reparation udferes af en kvalificeret person.
Frakobling Tag fat i selve adagteren for at tage den ud af stikkontakten, og traek
aldrig i ledningen. Gentagen belastning bryder lederne indeni og kan efterlade
stremferende ledninger blotlagt. Tag adapteren ud af stikkontakten, ndr
apparatet ikke skal bruges i en lengere periode.

ADVARSEL

Ledning og bern Placer adapterledningen, s& et barn ikke kan nd

den, treekke i den eller sno den om halsen. En stremledning inden

for reekkevidde af en vugge, seng eller barnestol kan kvaele et barn.

Placer aldrig apparatet, hvor et barn kan na ledningen.

Kvaelningsfare fra smé dele Uropholdere, puder, indsatser og selve

urene er sma lgse dele. Et barn, der putter en del i munden, kan

blive kvalt, og kvaelning kan vaere dedelig. Opbevar apparatet og alle dets dele
utilgeengeligt for bern under tre ar.

Bern og tilsyn Apparatet mé bruges af bern fra 8 ar og opefter samt af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfarin

og viden, kun hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i sikker brug a
apparatet og forstdr de involverede farer. Bern mé ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bern uden opsyn.

Brand og overophedning Tildeek ikke adapteren, og fer ikke ledningen under
teepper, sengetej eller polstrede mebler. Varme, der ikke kan slippe ud, kan
antaende det tildaekkende materiale, og dette apparat er beregnet til at forblive
tilsluttet og uden opsyn i flere dage ad gangen. Hold adapteren fritstdende i 8ben
luft, og kontroller den regelmaessigt.

FORSIGTIG

Roterende urholdere Rak ikke ind i apparatet, mens urholderne

drejer, og stol ikke pa, at ruden stopper dem. Fingre, langt har eller

et lgstsiddende aerme kan blive trukket ind og klemt mellem

holderen og huset. Sluk for apparatet, og vent, til det er stoppet, for

du saetter et ur i eller tager det ud.

Fald og veltning Placer apparatet pd en jeevn, fast og ter

overflade, vaek fra kanten og uden for en gangsti. Hvis det veeltes eller traekkes
ned af sin ledning, kan det falde ned paen fod eller gé i stykker ved slaget.
Placer det ikke pa en bled, ujeevn eller skré overflade.

Rude og beskadigede dele Tryk ikke pé&, leen dig ikke op ad, og brug ikke magt
mod den gennemsigtige rude eller ldgen. Revnet akryl efterlader skarpe kanter,
der kan skaere i haenderne. Hold op med at bruge apparatet, hvis en del er revnet
eller gdelagt.

Handtering af mekanismen Ryst ikke apparatet, og drej ikke urholderne manuelt,
mens de star stille. Tvinges drevet, beskadiges gearet, og et ur kan blive usikret
under rotation. Flyt kun apparatet, nar det er slukket og tomt.

Overvejelser vedrorende bortskaffelse

Hvis der findes lovbestemmelser om bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater i dit land, angiver dette symbol pa
groduklet eller p& pakningen, at dette produkt ikke md
ortskaffes som husho\dningsaﬁald. Det skal i stedet afleveres

pa et indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at bortskaffe det korrekt beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative konsekvenser. For

. information om genbrug og bortskaffelse af dette produkt bedes
du kontakte de lokale myndigheder eller din genbrugsstation.

Det viste symbol angiver, at dette apparat skal bortskaffes

separat fra usorteret kommunalt affald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de

relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen

kan findes pa felgende internetadresse:

http://use.berlin
Nederlands NL

Veiligheidswaarschuwingen

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met
aanvullende productinformatie en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De
meest recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Dit apparaat is een op netadapter werkende display case die
automatische horloges laat draaien om ze te laten lopen wanneer ze niet worden
gedragen. Het is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis in
droge ruimtes. Gebruik het voor geen enkel ander doel.

Geen speelgoed Het apparaat is geen speelgoed en geen artikel voor
kinderverzorging, hoewel de bewegende onderdelen en verlichting aantrekkelijk
zijn voor kinderen. Laat een kind er niet mee spelen en plaats het niet binnen
bereik van een onbewaakt kind.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Voedingseenheid Gebruik uitsluitend de netadapter die bij het

apparaat is geleverd. Een andere adapter kan de verkeerde

spanning of ~ polariteit leveren, oververhit raken en brand
veroorzaken, en kan aanraakbare onderdelen onder spanning

zetten. Vervang een verloren of defecte adapter alleen door hetzelfde type,
verkregen van de fabrikant.

Beschadigd snoer of adapter Gebruik het apparaat niet als de adapter, het snoer
of de stekker beschadigd, gebarsten of oververhit is. Beschadigde isolatie legt
nelsﬁanning bloot en kan een fatale elektrische schok veroorzaken. Trek de
stekker onmiddellijk uit het stopcontact en laat het onderdeel vervangen voordat
u het apparaat verder gebruikt.

Water en vocht Dompel het apparaat of de adapter nooit onder en gebruik ze
nooit in een badkamer, naast een wastafel of buitenshuis. Vloeistof die
netspanningvoerende onderdelen bereikt, veroorzaakt elektrische schokken, wat
fataal kan zijn. Haal de adapter uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken
en veeg de behuizing alleen af met een droge of licht vochtige doek.

Reparatie en onderhoud Open de adapter of de behuizing van het apparaat niet.
Netspanningvoerende onderdelen in de adapter blijven onder spanning staan
nadat het apparaat is uitgeschakeld en kunnen een fatale schok veroorzaken.
Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een gekwalificeerd persoon.
Loskoppelen Pak de adapter vast bij de behuizing om de stekker uit het
stopcontact te trekken en trek nooit aan het snoer. Herhaalde belasting breekt de
geleiders binnenin en kan blootliggende, onder spanning staande draden
achterlaten. Haal de adapter uit het stopcontact wanneer het apparaat langere
tijd niet wordt gebruikt.

Snoer en kinderen Leg het snoer van de adapter zo dat een kind er

niet bij kan, eraan kan trekken of het om zijn nek kan wikkelen. Een

netsnoer binnen bereik van een wieg, een bed of een kinderstoel

kan een kind wurgen. Plaats het apparaat nooit op een plek waar

een kind bij het snoer kan.

Verstikking door kleine onderdelen Horlogehouders, kussentjes,
inzetstukken en de horloges zelf zijn kleine losse onderdelen. Een kind dat er
een in de mond stopt, kan stikken, en stikken kan fataal zijn. Houd het apparaat
en alle bijbehorende onderdelen buiten het bereik van kinderen jonger dan drie
jaar.

Kinderen en toezicht Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de
betrokken gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen zonder
toezicht worden uitgevoerd.

Brand en oververhitting Dek de adapter niet af en leid het snoer niet onder tapijt,
beddengoed of bekleding door. Warmte die niet kan ontsnappen, kan het
bedekkende materiaal doen ontbranden, en dit apparaat is ontworpen om
dagenlang aangesloten en onbeheerd te blijven. Houd de adapter vrijstaand in de
open lucht en controleer deze regelmatig.

LET OP

Draaiende horlogehouders Reik niet in_het apparaat terwijl de
horlogehouders draaien en vertrouw er niet op dat het kijkvenster
ze stopt. Vingers, lang haar of een loshangende mouw kunnen naar
binnen worden getrokken en beklemd raken tussen de houder en
de behuizing. Schakel het apparaat uit en wacht tot het tot stilstand
is gekomen voordat u een horloge plaatst of verwijdert.
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Vallen en kantelen Plaats het apparaat op een vlakke, stevige, droge
ondergrond, uit de buurt van de rand en niet in een looppad. Wanneer het wordt
omgestoten of aan het snoer wordt getrokken, kan het op een voet vallen of bij
|mpact breken. Plaats het niet op een zachte, oneffen of hellende ondergrond.

en Druk of leun niet op het transparante
kukvenster of de deur en oefen er geen kracht op uit. Gebarsten acrylglas laat
scherpe randen achter die de handen kunnen snijden. Gebruik het apparaat niet
meer als een onderdeel gebarsten of gebroken is.
Omgaan met het mechanisme Schud niet met het apparaat en draai de
horlogehouders niet met de hand terwijl ze stilstaan. Het forceren van de
aandrijving beschadigt de tandwielen en kan ervoor zorgen dat een horloge
tijdens het draaien niet goed vastzit. Verplaats het apparaat alleen wanneer het'is
uitgeschakeld en leeg is.

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor de afvoer
van elektrische en elektronische apparaten, geeft dit symbool
op het product of op de verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats
daarvan moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van
elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht.” Door
het volgens de voorschriften af te voeren, beschermt u_het
milieu en de gezondheid van uw medemens tegen negatieve
gevolgen. Neem voor informatie over de recxclmg en afvoer van
dit_product contact op met uw plaatselijke overheid of uw
hulsvullophaaldlenst

Het afgebeelde symbool geeft aan dat dit apparaat gescheiden
van ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden afgevoerd.
Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact info@klarstein.com
verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante
wettelijke vereisten. De vol\edl(];( tekst van de conformiteitsverklaring &
Slal(-)ll;nenlé)f compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://use.berlin

Eesti ET

Ohutushoiatused

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et padseda ligi taielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve See seade on vorguadapteriga toimiv_eksponeerimiskarp, mis
poéorab automaatkelli, et need kandmata olekus edasi kaiksid. See on ette nahtud
ainult siseruumides, kuivades ruumides kodusel otstarbel kasutamiseks. Arge
kasutage seda muul otstarbel.

Ei ole ménguasi Seade ei ole ménguasi ega lapsehooldusvahend, kuigi selle
liikuvad osad H(a valgustus voivad lapsi ligi tommata. Arge lubage lapsel seadet
maénguasjana kasutada ja drge asetage seda jarelevalveta lapse kdeulatusse.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Toiteplokk Kasutage ainult seadmega kaasas olevat vooluadapterit.

Muu_adapter voib anda vale pinge Vvoi polaarsuse, lile kuumeneda

ja pohjustada tulekahju ning muuta puudutatavad osad pinge alla

jadvaks. Kadunud véi defektse adapteri asendage ainult sama tiilipi

adapteriga, mis on tootjalt saadud.

Kahjustatud juhe véi adapter Arge kasutage seadet, kui adapter, selle juhe voi
pistik on kahjustatud pragunenud V6i Ule kKuumenenud. Kahjustatud isolatsioon
jatab vérgupinge lahtiseks ja véib pohjustada eluohtliku elektrilddgi. Uhendage
seade kohe vooluvérgust lahti ja laske see enne edasist kasutamist valja
vahetada.

Vesi ja niiskus Arge kunagi kastke seadet ega adapterit vette ning drge kasutage
neid vannitoas, kraanikausi ldhedal ega dues. Vedeliku sattumine vorgupinge all
olevatele osadeéle pohjustab e\ekmloogl mis voib olla eluohtlik. Enne puhastamlst
thendage adapter vooluvdrgust lahti ja piihkige korpust ainult kuiva voi kergelt
niiske lapiga.

Remont |a hooldus Arge avage adaptent ega seadme korpust Adapteri sees
olevad vérgupinge all olevad osad f pinge parast seadme
valjalulitamist mng voéivad pohjustada el uohlllku eleklrlloogl Laske remont teha
kvalifitseeritud isi

Lahtilihendamine Pistiku vooluvérgust eemaldamiseks hoidke kinni adapteri
korpusest ja &rge kunagi tommake juhtmest. Korduv pinge murrab sisemised
juhtmed katki ja voib jatta pinge all olevad juhtmed lahtiseks. Uhendage adapter
vooluvérgust lahti alati, kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul.

HOIATU

Juhe ja lapsed Paigutage adapteri juhe nii, et laps ei saaks seda
katte, tommata ega kaela mber méhkida. Beebivoodi, voodi. voi
lapse istme laheduses olev toitejuhe voib lapse kagistada. Arge
kunagi asetage seadet kohta, kus laps paaseb juhtmele ligi.
Viikeste osade allaneelamine Kellahoidjad, padjakesed, sisendid
ja kellad ise on véikesed lahtised osad. Laps, kes paneb méne neist
suhu, voib Iambuda ja I&mbumine vib |6ppeda surma%a Hoidke seade ja koik
selle 'osad alla kol tele lastele kat
Rsed jadjarelevalve Seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
ahenenud flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud véi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, ainult juhul, kui neid jélgitakse véi kui neid
on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning nad “moistavad sellega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi teha lapsed ilma jarelevalveta.
Tulekahju ja iilekuumenemine Arge katke adapterit kinni ja drge vulge juhet
vaiba, voodipesu ega tapetseeritud modbli alt Iabi. SOOJUS millel” ei ole
véljapéasu, voib katmiseks kasutatud materjali stilidata, ning see seade on ette
nahtud Jaama lihendatuks ja jarelevalveta paevade kaupa Hoidke adapterit
vabalt seisvana avatud 6hus ja kontrollige seda regulaarselt.

ETTEVAATUST

Poorlevad kellahoidjad Arge sirutage katt seadmesse, kui

kellahoi rlevad, ja arge lootke, et vaateaken need peatab

Sérmed, pikad juuksed voi lotendav varrukas véivad jaéda hoidja ja

korpuse vahele kinni ning muljuda. Lilitage seade valja ja oodake,

kuni see on peatunud, enne Kui panete kella sisse voi votate selle

valja

Umherkukkumme ja -minek Asetage seade tasasele, kindlale ja kuivale pinnale,
eemale servast ja kaiguteelt. Umbermineku korral voi juhtmest tommates
kukkudes voib seade jala peale kukkuda voi kokkupdrkel puruneda. Arge
asetage seadet pehmele, ebatasasele ega kaldus pinnale.

Vaateaken ja purunenud osad A ?e vajutage, toetuge ega rakenda é;e joudu
labipaistvale vaateaknale ega uksele. Moranenud akrudl jatab teravad servad,
mis I6ikavad kési. Lopetage seadme kasutamine, kui moni osa on méranenud voi
purunenud.

Mehhanismi kisitsemine Arge raputage seadet Ja arge poodrake kellahoidjaid
kdsitsi, kui need seisavad r) jami jouga pdodramine kahjustab
ka\gumehhamsml ja voib jatta kella poorlemlse ajal kinnitamata. Liigutage seadet
ainult siis, kui see on valja lilitatud ja tihi

Kasutuselt kdrvaldamine

Kui teie riigis kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt
korvaldamise kohta seaduslik regulatsioon, téhistab see tootel
voi pakendil olev siimbol seda, et toodet ei tohi visata
olmejadtmete hulka. Selle asemel tuleb seade viia elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti ringlussevotuks.
Eesk\rjadekohase kasutuselt ~ korvaldamisega aitate kaitsta
keskkonda ja kaasinimeste tervist negatiivsete tagajérgede eest.
Lisateabe saamiseks selle toote ringlussevotu ja kasutuselt
kérvaldamise kohta podrduge kohaliku omavalitsuse véi
olmejaatmete kéitlemisteenuse poole.

Kujutatud slimbol téhistab, et see seade tuleb kasutuselt
kérvaldada sortimata o\mejaatmetest eraldi.
Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berliin, Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
K&esolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab k()igile asjakohastele
seadusest tulenevatele nduetele. Vastavusdeklaratsloom ja vastavuskinnituse
tekst on kaltesaadav jargmisel internetiaadressil:
el

Suomi FI

Turvallisuusvaroitukset

Lue ndama turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kdyttod. Sailytd tdama
ohjelehtinen my6hempaa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi paastaksesl kaslksl taydelllseen kayttboppaaseen, joka
siséltdd kayttd-, puhdistus- ja vi ritysohjeet seka lisatietoja tuotteesta ja
sovellettavan vaatlmustenmuka\suusvakuumksen Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kaéyttotarkoitus: Tamé laite on verkkolaitteella toimiva néyttdkotelo, joka
pyorittdd automaattikelloja pitden ne ka\/(nmssa silloin, kun niité ei kdytetd. Se o
tarkoitettu vain sisdkdyttoon kotitalouksissa Kuivissa tiloissa. Al3 kayta s|ta
mihink&&n muuhun tarkoitukseen.

Ei ole lelu: Laite ei ole lelu eiké lastenhoitotarvike, vaikka sen liikkuvat osat ja
valaistus voivat kiinnostaa lapsia. Ald anna lapsen kayttaa sitd leikkikaluna alaka
sijoita sitd valvomattoman lapsen ulottuville.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA
Virtaldhdeyksikkd Kaytd ainoastaan laitteen mukana toimitettua
verkkolaitetta. Muunlainen verkkolaite voi tuottaa vaaran jannitteen

tai napaisuuden, ylikuumeta ja aiheuttaa tulipalon seka tehda
kosketeltavista osista jannitteisid. Vaihda kadonnut tai viallinen

verkkolaite ainoastaan valmistajalta hankittuun samanlaiseen tyyppiin.
Vaurioitunut johto tai verkkolaite Al4 kayta laitetta, jos verkkolaite, sen johto tai
pistoke on vaurjoitunut, haljennut tai ylikuumentunut. Vaurioitunut eristys
paljastaa verkkoj annitteen ja voi_aiheuttaa hengenvaarallisen sahkdiskun. Irrota
se valittomasti pistorasiasta ja vaihdata se ennen jatkokayttoa.

Vesi ja kosteus Ald koskaan upota laitetta tai verkkolaitetta veteen alaka kayta
niitd “kylpyhuoneessa, pesualtaan |dhelld tai ulkona. Nesteen minen
verkkojannitteisiin osiin aiheuttaa séhkdiskun, joka voi olla_hengenvaarallinen.
Irrota verkkolaite pistorasiasta ennen puhdistusta ja pyyhi kotelo ainoastaan
kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

Korjaus fa huolto Ald avaa verkkolaitetta tai laitteen koteloa. Verkkolaitteen
slsalla olevat jannitteiset osat pysyvét jannitteisind laitteen sammuttamisen
jalkeenkin ja voivat aiheuttaa hengenvaarallisen sdhkdiskun. Anna korjaukset
ainoastaan patevan henkilon tehtavaksi.

Irrottaminen Irrota verkkolaite pistorasiasta tarttumalla sen runkoon, &l& koskaan
vedd johdosta. Toistuva rasitus rikkoo sisélld olevat johtimet ja voi jattad
fnmttelset Jjohdot paljaiksi. Irrota verkkolaite pistorasiasta aina, kun laitetta ei
aytetd pitkadn aikaan.

VAROITUS

to ja lapset Reit ovittimen johto niin, ettei lapsi paése siihen

kasiksi, vol vetaa siitd tai kietoa sen kaula: ansa ymRarnle Vuoteen,

sangyn tai lastenistuimen ulottuvilla oleva vma]o to voi kuristaa

laj lsen Ala koskaan sijoita laitetta paikkaan, jossa lapsi voi ulottua

jol

Pienten osien nieleminen tukehtumisvaarana Kellotelineet, tyynyt,

sisdkkeet ja itse kellot ovat pienia irtonaisia osia. Lapsi, Joka laittaa jonkin niista
suuhunsa, voi tukehtua, ja tukehtuminen voi olla hengenvaarallista. Pida laite ja
kaikki sen’ osat alle 3-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Lapset ja valvonta Laitetta saavat kdyttdd vahintdan 8-vuotiaat lapset sekd
henkildt, joiden f{yswnen aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on alentunut
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytostd, vain valvonnan alaisina tai
jos heitd on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat siihen
littyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Tulipalo ja ylikuumeneminen Ald peitd sovitinta kd vie johtoa maton,
vuodevaatteiden tai verhoilun alle. L4mpd, joka ei padse haihtumaan, voi sytyllaa
peittdvan materiaalin, ja tdmé laite on suunniteltu pysymaén kytkettyna ja ilman
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valvontaa useiden péivien ajan. Pidé sovitin vapaana avoimessa tilassa ja
tarkasta se saannollisesti.

PP, rivat kellonpitimet Ala kurota laitteen sis&an pitimien pyoriessa
dkd luota siihen, ettd katseluluukku pysdyttaisi ne. Sormet, pitkat
hiukset tai onsa hihansuu voivat “tarftua mukaan |a jaada l
puristuksii ﬁmmen ja kotelon valiin. Kytke laite FOIS paalté ja odota,
ettd se pysahtyy, ennen kuin asetat kellon paikalleen tai poistat sen. =

étre mortel. Conservez |'appareil et toutes ses piéces hors de portée des enfants
de moins de trois ans.

Enfants et surveillance L'appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans
et plus, ainsi que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, unique-
ment s'ils sont surveillés ou s'ils ont regu des instructions concernant |'utilisation
de I'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les rlsques encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par I'utili-
sateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Kaatuminen ja putoaminen Aseta laite tasaiselle, tukevalle ja

kuivalle alustalle, kauas reunasta ja pois kulkuvaylilta. Jos laite kaatuu tai se
vedetadn alas johdosta, se voi pudota jalalle tai rikkoutua osuessaan alustaan.
Alé aseta laitetta pehmealle epétasaiselle tai kaltevalle pinnalle.

K i ja osat Ala paina, nojaa tai kohdista voimaa
lapindkyvaan katselulkkunaan tai luukkuun. Murtunut akryyli jattad terévia
reunoja, jotka voivat viiltda késiin haavoja. Lopeta laitteen kaytto, jos jokin osa on
murtunut tai rikkoutunut.

Mekanismin kasltte:el Al3 ravista laitetta &laka kaanna kellonpitimia késin niiden
ollessa paikallaan. Kayttovoiman pakottaminen vahingoittaa vaihteistoa ja voi
jattaa kellon kiinnittdmatta pyorimisen aikana. Siirra laitetta vain silloin, kun se on
kytkeny pois paalta ja tyhja.

Havittami: liittyvia
Jos maassasi on voimassa sdhkd- ja e\ektronnkkalalttelden
hévittamistd koskeva lainséadants, uotteessa tai

ﬁakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, elta tata tuotetta ei saa
avittad kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava
séhko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun
kerdyspisteeseen. Havittdmalla tuotteen maardysten mukaisesti
suojelet ympaéristod ja Iahimmaistesi terveyttd haitallisilta
vaikutuksilta. Lisatietoja taman tuotteen kierratyksesta ja
hévittamisesta saat_ paikallisilta viranomaisilta tai
kotitalousjatehuollostasi.

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tama laite on havitettava erillaan
lajittelemattomasta yhdyskuntajatteesta.

Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com
Chal-Tec GmbH vakuultaa téten, ettd laite on asiaankuuluvien lakis
vaatimusten Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaatlmustenmuka\suusllmoltuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

http://use.berlin

eisten

Francais

Avertissements de sécurité

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations comp\emenlaues sur le produit et a la’ Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a l'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Cet appareil est une vitrine de présentation alimentée par un
adaptateur secteur, qui fait tourner les montres automatiques afin de les mainte-
nir en marche lorsqu'elles ne sont pas portées. Il est destiné a un usage domes-
thue intérieur, dans des piéces séches uniquement. Ne I'utilisez a aucune autre

N'est pas un jouet Cet appareil n'est pas un jouet et n'est pas un article de pué-
riculture, bien que ses parties mobiles et son éclairage attirent les enfants. Ne
laissez pas un enfant I'utiliser comme un jouet et ne le placez pas a portée d'un
enfant sans surveillance.

DANGER ELECTRIQUE

Bloc d'alimentation Utilisez uniquement I'adaptateur secteur fourni

avec l|'appareil. Un autre adaptateur peut délivrer une tension ou

une polarité incorrecte, surchauffer et provoquer un incendie, et

peut mettre sous tension les parties accessibles. Remplacez u

adaptateur perdu ou défectueux uniquement par un modele |dent|que obtenu
aupreés du fabricant.

Cordon ou adaptateur endommagé N'utilisez pas I'appareil si I'adaptateur, son
cordon ou sa fiche est endommage, fissuré ou surchauffé. Une isolation endom-
magée expose a la tension secteur et peut provoquer un choc électrique mortel.
Débranchez-le immédiatement et faites-le remplacer avant toute nouvelle
utilisation.

Eau et humidité N'immergez jamais I'appareil ou I'adaptateur, et ne les utilisez
jamais dans une salle de bains, a proximité d'un lavabo ou a l'extérieur. Un
liquide atteignant les partles sous tension provoque un choc électrique, qui peut
étre mortel. Débranchez I'adaptateur avant le nettoyage et essuyez le boitier uni-
quement avec un chiffon sec ou a peine humide.

Réparation et entretien N'ouvrez pas I'adaptateur ni le boitier de I'appareil. Les
parties sous tension a l'intérieur de I'adaptateur restent sous tension méme
aprés I'extinction de I'appareil et peuvent provoquer un choc mortel. Faites
effectuer toute réparation par une personne qualifiée.

Débranchement Saisissez le corps de I'adaptateur pour le débrancher et ne tirez
Hama\s sur le cordon. Une tension répétée rompt les conducteurs internes et peut
aisser des fils sous tension exposés. Débranchez I'adaptateur chaque fois que
I'appareil ne sera pas utilisé pendant une période prolongée.

AVERTISSEMEN

Cordon et enfants Faites cheminer le cordon de Iadaplateur de

maniére a ce qu'un enfant ne puisse pas I'atteindre, le tirer ou I'en-

rouler autour de son cou. Un cordon d'alimentation a portée d'un

berceau, d'un lit ou du siége d'un enfant peut I'étrangler. Ne placez

jamais I" apparell a un endroit ol un enfant peut atteindre le cordon.

Risque d'étouffement avec les petites piéces Les porte-montres,

coussinets, inserts et les montres elles-mémes sont de petites pieces détachées.
Un enfant qui en met une dans sa bouche peut s'étouffer, et I'étouffement peut

et Ne couvrez pas I'adaptateur et ne faites pas passer le
cordon sous un tapis, une literie ou un rembourrage. La chaleur qui ne peut pas
s'échapper peut enflammer le matériau de recouvrement, et cet appareil est
congu pour rester branché et sans surveillance pendant plusieurs jours. Laissez
I'adaptateur en position libre a I'air ouvert et vérifiez-le régulierement.

ATTENTION

Porte-montres rotatifs Ne mettez pas les mains dans I|'appareil

pendant que les porte-montres tournent et ne comptez pas sur la

fenétre de visualisation pour les arréter. Les doigts, les cheveux

\ongs ou une manche ample peuvent étre entrainés et pincés entre

porte montre et le boitier. Eteignez I'appareil et attendez qu'il soit
I'arrét avant d'insérer ou de retirer une montre.

Chute et basculement Placez |'appareil sur une surface plane, stable et seche, a

I'écart du bord et en dehors d'un passage. Renversé ou tiré par son cordon, il

?eut tomber sur un pied ou se briser sous le choc. Ne le placez pas sur une sur-
ace molle, |rregu||ere ou inclinée.

Fenétre de vi: ion et pieces N'appuyez pas, ne vous appuyez
as et ne forcez pas sur la fenétre de visualisation transparente ou sur la porte.
n acrthue fissuré laisse des bords tranchants qui coupent les mains. Cessez

d'utiliser I'appareil si une piéce est fissurée ou cassée.

Manipulation du mécanisme Ne secouez pas Iagparell et ne tournez pas les

porte-montres a la main lorsqu'ils sont a I'arrét. Forcer I'entrainement endom-

mage les engrenages et peut laisser une montre mal fixée pendant la rotation. Ne
déplacez I'appareil que lorsqu'il est éteint et vide.

Considérati ives 3 I'éli

S'il existe une réglementation légale relative & I'élimination des
appareils e\ecmques et électroniques dans votre pays, ce sym-
bole apposé sur le produit ou sur I'emballage indique que ce
produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit
au contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recy-
clage des eq|u|pemenls électriques et électroniques. En procé-
dant a son élimination conformément a la réglementation, vous
protégez I'environnement et la santé de vos semblables contre
d'éventuelles consequences négatives. Pour plus d'informations
sur le recyclage et I'elimination de ce produit, veuillez contacter
votre autorité locale ou votre service de collecte des déchets
ménagers.

Le symbole représenté indique que cet appareil doit étre éliminé
séparément des déchets municipaux non triés.

Fabricant & Importateur (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Al\emag

Contact : info@klarstein.com

Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-

gences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et

e I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :

http://use.berlin
Deutsch DE

Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.

Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollsténdige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Bemeb Reinigung und” Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Dieses Gerat ist ein mit Netzteil betriebener
Schaukasten, der automatische Armbanduhren dreht, um sie in Gang zu halten,
wahrend sie nicht getragen werden. Es ist ausschlieBlich fiir den Gebrauch in
trockenen Innenrdumen im Haushalt vorgesehen. Verwenden Sie es zu keinem
anderen Zweck.

Kein Spielzeug Das Gerét ist kein Spielzeug und kein Kinderpflegeartikel, auch
wenn seine beweglichen Teile und die Beleuchtung Kinder anziehen. Lassen Sie
nicht zu, dass ein Kind damit spielt, und stellen Sie es nicht in Reichweite eines
unbeaufsichliglen Kindes.

STROMSCHLAGGEFAHR

Netzteil Verwenden Sie nur das mit dem Gerat gelieferte Netzteil.

Ein anderes Netzteil kann eine falsche Spannung oder Polaritat lie-

fern, Uberhitzen und einen Brand verursachen und zugangliche

Teile unter Spannung setzen. Ersetzen Sie ein verlorenes oder

gefekrt]es Netzteil nur durch ein identisches Modell, das Sie beim Hersteller
eziehen.

Beschédigtes Kabel oder Netzteil Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das
Netzteil, dessen Kabel oder Stecker beschadigt, gerissen oder {iberhitzt ist. Eine
beschadigte Isolierung legt die Netzspannung frei und kann einen tddlichen
Stromschlag verursachen. Trennen Sie das Gerat sofort vom Netz und lassen Sie
es vor der weiteren Verwendung ersetzen.

Wasser und Feuchtigkeit Tauchen Sie das Gerat oder das Netzteil niemals in
Wasser und verwenden Sie sie niemals im Badezimmer, in der Nahe eines
Waschbeckens oder im Freien. Gelangt Flissigkeit an Netzspannungsteile, kann
dies einen Stromschlag verursachen, der todlich sein kann. Ziehen Sie das Netz-
teil vor dem Reinigen aus der Steckdose und wischen Sie das Gehause nur mit
elnem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.

Reparatur und Wartung Offnen Sie nicht das Netzteil oder das Geritegehause.
Netzspannungsteile im Inneren des Netzteils bleiben auch nach dem Ausschal-
ten des Geréts unter Spannung und kénnen einen tédlichen Stromschlag verur-
Zachﬁfn N Lassen Sie Reparaturen nur von einer qualifizierten Fachkraft

urchfihren.
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Trennen vom Netz Fassen Sie zum Herausziehen das Netzteilgehduse an und
ziehen Sie niemals am Kabel. Wiederholte Belastung bricht die Leiter im Inneren
und kann freiliegende, spannungsfiihrende Dréhte zur Folge haben. Ziehen Sie
das Netzteil aus der Steckdose, wenn das Gerat Iangere Zeit nicht benutzt wird.

Kabel und Kinder Verlegen Sie das Adapterkabel so, dass ein Kind
es nicht erreichen, daran ziehen oder es sich um den Hals schlin-

gen kann. Ein Netzkabel in Reichweite eines Kinderbetts, eines Bet- '
tes oder eines Kindersitzes kann ein Kind strangulieren. Stellen Sie

das Gerét niemals so auf, dass ein Kind das Kabel erreichen kann. O

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMNAHZIAZ

Movéda TpoWod0ociag XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV HETOOXNHUOTIOTH

TIOU TIOPEXETAL MOl e TN CUCKEUR. ‘Evag GANOG PETAOXNHOTIOTAG

eVoEYETAl VO TapEXel Aaveacpévn Ttéon 1 TOAKOTNTO, Va
UTEPBEPUAVOEL KAl VO TIDOKOAEDEL TIUPKAYLA, KABWG Kol v

KOTOOTNOEL TO TIPOOPACIHUA HEPN NAEKTPOPOPA. AVTIKOTOOTAOTE EVAV XAUEVO i
ENOTTIWHATIKO PETAOYNHUATIOTH HOVO HE TOV {810 TUMO TOU TPOUNBEVECTE QMO
TOV KOTAGKEUOGTH.

Ersticken an Kleinteilen Uhrenhalter, Kissen, Einsdtze und die

Uhren selbst sind kleine, lose Teile. Ein Kind, das eines davon in den Mund
nimmt, kann daran ersticken, und Ersticken kann tddlich enden. Bewahren Sie
das Gerat und alle seine Teile auBerhalb der Reichweite von Kindern unter drei
Jahren auf.

Kinder und Beaufsichtigung Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder %eisﬁgen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen nur benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Gerats einge-
wiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reiniﬂun? und Benutzerwartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

Feuer und Uberhitzung Decken Sie den Adapter nicht ab und verlegen Sie das
Kabel nicht unter Teppichen, Bettzeug oder Polstermdbeln. Warme, die nicht ent-
weichen kann, kann das bedeckende Material entziinden, und dieses Gerat ist so
konzipiert, dass es tagelang angeschlossen und unbeaufsichtigt bleiben kann.
Hall?n "S[;e den Adapter freistehend an der offenen Luft und Gberprifen Sie ihn
regelmaBig.

VORSICHT

Rotierende Uhrenhalter Greifen Sie nicht in das Gerat, wéhrend
sich die Uhrenhalter drehen, und verlassen Sie sich nicht darauf,
dass die Sichtklappe sie stoppt. Finger, lange Haare oder ein loser
Armel kénnen hineingezogen und zwischen dem Halter und dem
Gehéuse eingeklemmt werden. Schalten Sie das Gerét aus und
warten Sie, bis es zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie eine Uhr
einsetzen oder entnehmen.

Umfallen und Kippen Stellen Sie das Gerét auf eine ebene, feste, trockene Fla-
che, abseits von Kanten und auBerhalb eines Laufwegs. Wird es umgestoBen
oder am Kabel heruntergezogen, kann es auf einen FuB fallen oder beim Aufprall
zerbrechen. Stellen Sie es nicht auf eine weiche, unebene oder schrége Flache.
Sichtfenster und beschéadigte Teile Driicken, lehnen oder liben Sie keine Kraft
auf das transparente Sichtfenster oder die Klappe aus. Gesprungenes Acryl hin-
terlasst scharfe Kanten, die die Hande verletzen konnen. Verwenden Sie das
Gerat nicht weiter, wenn ein Teil gesprungen oder gebrochen ist.

Umgang mit dem Mechanismus Schiitteln Sie das Gerat nicht und drehen Sie
die Uhrenhalter nicht von Hand, wahrend sie stillstehen. Das gewaltsame Bewe-
gen des Antriebs beschadigt das Getriebe und kann dazu fiihren, dass eine Uhr
wahrend der Rotation nicht gesichert ist. Bewegen Sie das Gerat nur, wenn es
ausgeschaltet und leer ist.

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgerate getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen.” Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

3. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen, sind vor der Entsorgung des Altgeréts zu
entnehmen und getrennt zu entsorgen.

4. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fir Elektro-
und Elektronikgeréte mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Geréateart
unentgeltlich zurlickzunehmen:

Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zurlickge-

geben werden. Fiir Gerate aer Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine

unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe; die Option kann beim Kauf
eines Neugerats Uber die Website ausgewahlt werden. Altbatterien konnen
in haushaltsiiblichen Mengen per Post gesendet oder direkt abgegeben

werden an: Chal-Tec Fulfilment GmbH, Norddeutschlandstr. 3, 47475

Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personﬁnbezogener Daten auf dem

t

N

o

o

zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.
. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Hersteller & Importeur (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerdt den einschldgigen gesetzli-
chen Anforderungen entspricht. Der vollstdndige Text der Konformitatserklarung
ﬁndielcom Ilalr)ce—ErkIérung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
p://use.berlin

~

EAANnvika EL

Mposidonooelg Acpaleiog

AOBACTE TIPOCEKTIKA QUTEC TIG 06NYieq ac;{u)\siuc TPV XPNOIHOTIOICETE TN
cuokeur. QUAGETE QUTO TO QUAAGSIO Yiak HEAAOVTIKT aVaQOPA.
Z0pwoTe ToV Kwdkd QR yIO VO AMOKTACETE TPOCPACN OTO MANPEG EYXELPIBIO
pRoTn mou  meptAopBavel  odnyieq  Aettoupyiog, KOBOPOHOU KoL
OVTIHETOTONG TPOBANUATWY — KABWG KOl EMUTAEOV TANPOQOPIEG yia TO
TIPOIOV KOl TNV LoXUoUCcO ANAWGN ZUPHOpPwonG. H o mpoo@atn ekdoon eivorl
6l100€a01un online oTn 6leuBbuvon http://use.berlin
MpoBAendpevn xpron Auti n GUCKeUN eival pio TPOBMAKN TPOPOSOTOUHEVN OTO
TPOPOSOTIKO, N OTIOLN TEPIGTPEPEL AUTOHATA POAOYIO XEIPOG VIO V& TA SLOTNPEL
oe Aettoupyia Otav 68V PoplolvTaL. MPOOPIZETOL AMOKAEIOTIKG YIo ECWTEPIKN
OLKLOKNA XPrOnN O€ OTEYVOUG XWPOUG. MNV TN XPNOLLOTIOLEITE YIo KOVEVAV GAAO
GKOTIO.

Aev sivar mouyvidt H ouokeurp &ev eivol TotXvisl oUte €iboC PPEQPIKNC
PPOVTIBOG, TAPOAD TIOU TO KIVOUHEVA UEPN KAL O WTIOMOC TNG TTPOGEAKUOUV Tol
TASIE. MNV ETUTPEMETE GE TSI VA TN XPNOIUOTIOIEL WG TOXVISL KAl PNV TNV
TOMOBETEITE OE ONUEIO MPOCPBACIHO MO TALSL XWPIG ETRAEWN.

DO AWSL0 ) HETOGYXNUATICTAG M XPNOIUOTIOLELTE TN GUCKEUR £V O
HUETOOXNHOTIOTAG, TO KOAWSIO TOU 1 TO PIG TOU £XOUV UTIOCTEL NI, €XOouV
payioeL i €xouv UTePBEPPOVOEL. H @BOpUEVN HOVWON EKBETEL TV TAON SIKTUOU
KoL propel vo TIPOKOAEDEL BavaTn@opa n)\akrpon)\%{ia. Arnoouvééote TNV
QMECWC OO TNV TIPIZA KOL PPOVTIOTE VO AVTIKOTACTOBEL TPV OO MEPATEPW
xphon.

Nepo ko uypacia Mn BuBiZeTe TOTE TN CUCKEUN 1} TOV HETACXNHATLOTH GE VEPO
KOL PNV TO XPNOILOTIOIEITE TOTE GE MMAVIO, BIMAG OE VITITAPG N OE EEWTEPIKO
Xwpo. H éieioducn uvepzi)v OTA NAEKTPIKA glépn TipokaAel NAEKTPOTANEIQ, N
oroia uropel va eivat Bavatn@opa. AMOCUVOECTE TOV PETAOXNUATIOTH OTO TNV
TPIZal MPLV MO TOV KABOPIOKO KOl OKOUTHOTE TO TEPIBANHA HOVO WE OTEYVO N
eNAPPWG BPEYHEVO TIOVE.

Emokeun Kot ogpBlg MV avoiyETE TOV WETOIOXNMOTIOTH 1 TO TEPIBANUG TNG
GUOKEUNG. Tol NAEKTPIKG HEPN OTO ECWTEPIKO TOU LETAOXNMOTIOTH TAPOHEVOUV
NAEKTROPOPO QKON KL GIPOU N GUGKEUN EXEL OTIEVEQYOTIOINOEL KAl UTTOPOUV VOt
TIPOKAAEGOUV Bavatn@opa NAEKTPOTANE(Q. AVOBECTE OTOLOGATIOTE ETUCKEUN OE
EEEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

ArtocUvéeon KpaTrioTe TO CWHC TOU HETACXNHATIOTH VIO VO TOV OTIOCUVEECETE
and TNV TPIZ Kol NV TPoRATE TOTE 10 KOAWS0. H enoavoAaufovouevn
KOTOTIOVNON OMAEL TOUG OYWYOUG OTO ECWTEPIKO KOL WMOPEL VO OQRACEL
EKTEDEIPEVA NAEKTPOPOPO CUPHATO. AMOCUVEEETE TOV HETACXNHOTIOTH MO TNV
Tpidol OTOTE N OUOKEUR SEV TIPOKELTAL VA XPNOLOTONOEl yiot HEYOAUTEPO
XPOVIKO S1&CTNHOL.

MPOEIAOMOIHZH

KoA®dlo kot madtd TomoBeTAOTE TO KOAWSIO TOU TPOPOSOTIKOU

£T0L WOTE VO UNV €ival TPOCBACIUO GE TIOLSLY, VO NV HITOPOUY Vo

T0 TPABNREoUV N va To TUAIEoUV yUpw amd Tov Aoipuo toug. Eva

KAAWBL0 TPOPODOOTING KOVTH OE KOUVIG, KPERATL M) TIALEIKO KEBIGHO

UTIOpEL VOl TTPOKOAEGEL GTPAYYOAIOHO OE Ttoudi. Mnv tomobeteite

TIOTE TN GUGKEUN GE GNUEIO OTOU £Val TSI UMOPEL VO PTACEL TO

KOAQDSL0.

Mviypog and pikpa egaptipota Ot Rc’xo:lc POAOYIWY, TA HOEIAOPAKIA, TO
£VOETA KOL TO 16l Ta POAOYLON OMOTEAOUV HIKPG, XOAOpd e€optrpota. Eva
TaSE TIoU Tor BAZEL OTO CTOMO MTTOPEL VO TIVLYEL, KOL O TIVIYHOG MTTOPEL VO OTOREL
polpaiog. KpoTAGTE TN GUGKEUN Kol OAd Tl EEAPTANOTA TNG MOKPLA OO TIOLSLE
KATW TWV TPIOV ETWV.

Moudél kot emiBAeyn H GUOKEUN UMOPEL VO XPNOLHOTIONGEL Omt6 TadLé nAiag
8 ETWV Kal Gvw, KABWE KAl QMO GTOUO HE HEIWHEVEG CWHATIKEG, AOBNTNPIOKES
f SlOVONTIKEG KAVOTNTEG N XWPIC EUMEPIO KAl yvwon, HOVO E€QOGOV
EMRAETOVTIOL } EXOUV AGBEL Of gyiec OXETIKA HE TNV QACYOANR XPHoNn NG
OUOKEUNG KOl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TIOU EVEXEL Ta TSI HEV TIPETEL VO
TQHZoUV He Tn ouokeur. O KABAPLOPOG KOt N qu‘rr’}?ncn and Tov XPRoTtn dev
TIPETIEL VO TIPOY LOTOTIOLOUVTOL OO TIASLE Xwpig eTBAEYN.

Dwtia Kot uttepBEppaven Mnv KOAUTITETE TO TPOPOSOTIKG KOl PNV TIEPVATE TO
KOAWSI0 KATw amd XOAd, KALVOOKETOOHATO N TOMEToOpPieq emimiwy. H
BEPUOTNTO TIOU SEV UMOPEL VO SLOPUYEL UMTOPEL VO AVOPAEEEL TO UALKO KAAUYNG,
KOL N CUOKEUN QUTH €XEL OXEBLACTEL WOTE VO TIOPOUEVEL GUVEESEUEVN KOL XWPIG
ETURBAEYN VIO NUEPEG. ALATNPAOTE TO TPOPOSOTIKO EAEUBEPOD, OE AVOIXTO XWPO,
KOl EAEYXETE TO TOKTIKE.

NMPOZOXH

Meplotpeopeveg Baoelg pohoylwv Mnv BaZete to XEpLa OOC

U€0O 0TN CUOKEUN £VG) Ol BACELG POAOYLWYV TIEPIOTPEPOVTAL KL %_tn

BooiZeote oTn Bupida TAPOTAPNONG YO VO TIC OTOHOTACEL Tal

GGXTUAG, Ta MOKPLE MOAMG 1) €va @opdU pavikL Wropel va
TOPACUPOOUV KAl VO HOYKWOOUV OVOMESO OTn BAGCH KOl TO

TEPIBANKC. ATEVEQYOTIOIOTE TN GUOKEUN KOl MEPIMEVETE EWG OTOU

OTOHOTNOEL IPOTOU TOTIOBETHOETE 1) GPAPETETE EVA POAOL.

Mtwon kot avatpomr) TOMOBETAOTE T CUCKEUN OF ETINESN, OTABEPT KOL OTEYVH
ETUQAVELD, HOKPLX OO GKPEG KAl EKTOG  Sladpopou  Kukhogopiag. Eav
OVOTOS0YUPLOTEL 1) TPORNXTEL OTIO TO KAAWSLO TNG, UMOPEl Vo MECEL MAVW O
TO6L ) VO OTACEL OMO TNV TPOOKEOUSH. MnV TNV TOTOBETEITE OE HOAAOKN,
QVWUOAN 1 ETUKALVH ETUQAVELD.

MapéBupo TOPATAPNONG KOl OMOCpEVA eEopTApaTa Mnv TueZete, pnv
OKOUMUTATE HE TO BAPOG 0OC Kal n ZopideTe TO Blo@aveg TopaBupo
TapaTAPNONG N Ig BUpa. To PAYLIOUEVO OKPUAIKO OQIVEL OLXUNPEG GIKPEG TIOU
KOBOUV Ta XépLa, AIGKOWTE TN XPAGN TNG GUCKEURG EAV OTIOLOBNTIOTE aé)cxpmua
£(VOl PAYICHEVO 1} GTIAGHEVO.

XELPIOUOG TOU MNXAVIOHOU MNV OVOKLVEITE TN CUOKEUN KOL MN YUPIZETE TIC
Béioelg pohoylwy He To XEPL eV gival akivnteg. H eEavaykaopévn kivnon tou
un)}(\qvtouou HETAO00NG MPOKAAEL ZNHIG 0TO YPAVAZIT KOL UTOPEL VO aQrOEL EvVar
POAGL UN GCQPOALGHEVO KATA TNV TEPIOTPORPH. METOKIVEITE TN GUCKEUN MOVO
OTOV €lval AMEVEPYOTOINHEVN KOL ABELD.

MopaTNPRCELG GXETIKA HE TNV Amoppupn

Edv oTn XWpo o0G LOXUEL VOMOBETIK pUBMON Yylo TNV
anoppUYn NAEKTPIKWY Kol NAEKTPOVIKOV CUCKEUWYV, OUTO TO
OUMBOAO TAVW OTO TPOIOV N 0TN GUCKEUOOI UTIOSEIKVUEL OTL
TO TPOIOV QUTO GEV TIPETIEL VO OMOPPIMTETAL MOZi LE TA OLKIOKG
anogpiu}mw. AVTIOETWG, TPEMEL VO UETOPEPETOL OE ONEio
OUAAOYNG VIO TNV OVOKUKAWGON NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eEOMALOPOU. AMOPPIMTOVTAC TO CUMPWVA HE TOUG KOVOVEG,
TIPOOTOTEVETE TO TMEPIBGAAOV KOL TNV UYEID TWV OUVAVOPWTIWV
GOC AMO APVNTIKEG GUVETIELEG, MG TTANPOPOPIES OXETIKY, UE TNV
OVOKUKAWGN KOl TNV amoppuyn outou Tou TPOIOVTOC,
ETUKOWVWVACTE ME TIC TOTUKEG OPXEG N HE TNV UMNPECIX
BLOXEIPLONG OKIOKWY AMOPPIMUATWY TNG TEPLOXAG OOG.

To oUUBOAO TIOU OMEIKOVIZETOL UTIOGEIKVUEL OTL N OUOKEUN QUTH
TIPETEL VO OMOPPIMTETAL  EEXWPLOTE aMd  TO  AdlaXWPELOTA
BNMUOTIKG AMOPPIUPOTOL.

qu(aKt:uutﬂﬂq & Eloaywygag (Hvwpévo Bacilelo)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, German

Emowvwvia: info@klarstein.com

Me 10 mapov, n Chal-Tec GmbH 6NAWVEL OTL 0 EEOTAICHOC CUMUOPQWVETAL e
TG OXETKEC VOMIKEG OMOITACELS. To TAAPEG Keipevo NG SnAwoNg


https://www.take-e-back.de/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/
mailto:info@klarstein.com

OUMPOPPWONG & TNG ArV\wor]c ZuppdPPWONG eival SLABECIHO oTNV aKOAouen
61eUBUVON GTO BLABIKTUO:!
http://use.berlin

Magyar HU

Biztonsagi figyelmeztetések

A készlilék hasznalata elGtt olvassa el figyelmesen ezeket a biztonségi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatét késdbbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kédot a teljes hasznalati utmutatd eléréséhez — beleértve a
kezelgsi, tisztitasi és hibaelharitési utasitdsokat — valamint a tovéabbi termékin-
formacidkhoz és a vonatkozd Megfeleléségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez a késziilék egy halozati adapterrel mikodo
bemutatovitrin, amely automata karorakat forgat, hogy azok viselés kozben is
jarjanak. Klzarolag beltéri, haztartasi hasznalatra szantak, szaraz helyiségekben.
Ne haszndlja mas célra.

Nem ja(ekszer A késziilék nem jatékszer és nem gyermekgondozasi cikk, bar
mozgo alkatrészei és vildgitasa vonzhatjak a gyermekeket. Ne engedje, hogy a
gyermek jatékszerkent hasznalja, és ne helyezze feliigyelet nélkili gyermek sza-
mara elérheto helyre,

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Tapegység Kizardlag a késziilékhez mellékelt halozati adaptert

hasznalg]a Egy masik adapter helytelen fesziiltséget vagy polaritast

biztosithat, lulmelegedhel és tlzet okozhat, valamint aram ala

helyezheti az érinthetd részeket. Az elveszett vagy meghibasodott

adaptert csak a gyartotol beszerzett, azonos tipusu adapterrel pétolja.

Sériilt vezeték vagy adapter Ne haszndlja a késziiléket, ha az adapter, annak
vezetéke vagy csatlakozodugéja sériilt, megrepedt vagy tulmelegedett A sérilt
szigetelés halozati feszlltséget tehet hozzaférhet6ve, ami halalos aramiitést
?eksoszehﬁll Azonnal hlizza ki a haldzati aljzatbol, és a tovabbi hasznalat eltt cserél-
Viz és nedvesség Soha ne meritse vizbe a késziiléket vagy az adaptert, és soha
ne hasznélja 8ket flrddszobaban, mosdokagylé mellett vagy szabadban. A halo-
zati alkatrészekhez #]uto folyadek aramitést okozhat, amely halalos kimenetel(i
lehet. Tisztitas el6tt huzza ki az adaptert a halozati alJzalbol és a burkolatot csak
széraz vagy enyhén nedves ruhaval térlje le.

Javitds és szerviz Ne nyissa fel az adaptert vagy a késziilék burkolatat. Az
adapter belsejében 1évo halozati alkatrészek a késziilék kikapcsoldsa utan is
fesziiltség alatt maradnak, és haldlos dramiitést okozhatnak. A javitast kizarolag
szakképzett személlyel végeztesse el.

Levalasztas Az adaptert a testénél fogva huzza ki, és soha ne a vezetéknél
fogva huzza. Az ismetlddo igénybevétel megtorheti a belsd vezetdket, és szaba-
don marado, fesziiltség alatt allo vezetékeket eredményezhet. Huzza ki az adap-
tert, haa késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja.

FIGYELMEZTETES

A vezeték és a gyermekek Ugy vezesse el az adapter vezetéket,

hogy gyermek ne érhesse el, ne hlizhassa meg, és ne tekeredhes-

sen a nyaka koré. A Eyermekagy agy vagy gyermekiilés kozelében

levo halozati vezeték fulladast okozhat egy gyermeknél. Soha ne

helyezze a késziiléket olyan helyre, ahol egy gyermek elérheti a

vezetéket.

Kis é ésé élye Az bratartok, parnak, betétek és maguk
az 6rék kis, konnyen elmozduld alkatrészek. Ha egP/ gyermek széjba veszi vala-
melyiket, megful\adhat ami halalos kimenetell is [eRet. Tartsa a késziiléket és
minden alkatrészét 3 éven aluli gyermekektdl tavol.

Gyermekek és feliigyelet A késziiléket 8 éves és annal idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezo,
illetve megfeleld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek csak
akkor hasznalhatjak, ha felligyelet alatt allnak, vagy ha megtanltotta ket a
késziilék blztonsagos hasznélatéra, és megértik a hasznalataval jaré veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznald altal vég-
zétt karbantartast gyermekek feltigyelet nélkil nem végezhetik.

Tiiz és tulmelegedés Ne takarja le az adaptert, és ne vezesse a vezetéket sz6-
nyeg, 4gynem vagy karpit alatt. Az el nem thvozo hd meggyUjthatja a takaré
anyagot, ez a készllek pedig ugy késziilt, hogy napokon at csatlakoztatva és fel-
ugyelet nélklll maradjon. Tartsa az adaptert szabadon, nyilt levegén, és rendsze-
resen ellendrizze.

Forgo oratarték Ne nyuljon a készilékbe, mig az orat rt

nak, és ne bizzon abban, hogy betek\nt aj

ujjak a hosszu haj vagy a bé ujju ruha becsip dhel es beszoru\hat

atarto és a burkolat kozé. Kapcsolja ki a készliléket, és varja meg,

amig leall, miel6tt behelyezne vagy kivenne egy orat.

Leesés és felborulas Helyezze a készliléket sima, szilard, széraz

peremtdl és a jarofelilets Ha a vezetéknél fogva felboritjak

felliletre, tavol a
vagy Ierant]ak a késziilék raeshet a labra, vagy az (itkdzés kdvetkeztében elto
het. Ne helyezze puha, egyenetlen vagy lejtds felliletre.

Betekintd ablak és torott alkatrészek Ne nyomja, ne doljon ra, és ne eréltesse az

atlatszo betekintd ablakot vagy az ajtot. A megrepedt akril éles éleket hagy maga

utdn, amelyek megvaghatjdk a kezet. Ha barmelyik alkatrész megrepedt vagy

toron ne hasznalja tovabb a késziiléket.

A szerkezet kezelése Ne razza a késziiléket, és ne forgassa kézzel az ératarto-

kat, amikor azok allnak. A hajtémii ero\tetese karositja a fogaskerekeket, és for-
as kozben rogzitetleniil hagyhatja az orat. A késziileket csak kikapcsolt és iires

allapotban mozgassa.

Ar

Amennyiben az On orszagaban jogszabély vonatkozik az elekt-
romos €s elektronikus berendezések artalmatlanitaséra, a ter-
meken vagy a csomagolason talalhaté ez a szimbolum azt jelzi,

gP/ a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyun kidobni.

helyett a terméket az elektromos és elektronikus berendezések
u]rahasznoswtasara szolgald gydijtépontba kell szallitani. A sza-
bélyoknak megfelelé artalmatlanitassal hozzajarul a kérnyezet
és embertarsai e%< szségenek védelméhez, elkerlilve az esetle-
ges negativ kovetkezményeket. A termék u]rahasznosllasaval és
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informacioért forduljon a
helyi hatésaghoz vagy a haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a készliléket a valo-
gatdas  nélkili  telepllési hulladektol  elkiilonitve  kell
artalmatlanltam
Karto & Importér (UK]
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Németorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

jogszabalyi kovetelmenyeknek A megfeleloségi nyilatkozat teljes szévege elér-

hetd a kdvetkezé internetes cimen:

http://use.berlin

Italiano IT

Avvertenze di sicurezza

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di unllzzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futur

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo comprensivo
delle istruzioni r)er I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodol(o e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pit aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & una vetrina espositiva alimentata tramite ali-
mentatore, che fa ruotare gli orologi automatici da polso per mantenerli in fun-
zione quando non vengono indossati. E destinato esclusivamente all'uso dome-
stico in ambienti interni asciutti. Non utilizzarlo per scopi diversi da quello
previsto.

Non & un giocattolo L'apparecchio non & un giocattolo e non & un articolo per
I'infanzia, sebbene le sue parti in movimento e I'illuminazione possano attirare
I'attenzione dei bambini. Non permettere ai bambini di utilizzarlo come un giocat-
tolo e non collocarlo alla portata di un bambino non sorvegliato.

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Alimentatore Utilizzare esclusivamente ['alimentatore fornito in

dotazione con I'apparecchio. Un alimentatore diverso pud erogare

una tensione o una polarita errate, surriscaldarsi e provocare un

incendio, oltre a rendere le parti accessibili sotto tensione. Sosti-

tuire un alimentatore smarrito o difettoso solo con un modello identico reperito

presso il produttore.

Cavo o alimentatore danneggiato Non utilizzare I'apparecchio se I'alimentatore,

il relativo cavo o la spina sono danneggiati, incrinati o surriscaldati. Un isola-

mento danneggiato espone alla tensione di rete e pud causare una scossa elet-

trica fatale. Scollegarlo immediatamente e farlo sostituire prima di un ulteriore

utilizzo.

Acqua e umidita Non immergere mai I'apparecchio o I'alimentatore e non utiliz-

zarli mai in bagno, vicino a un lavandino o all'aperto. Il contatto di liquidi con le
Fam in tensione provoca scosse elettriche, che possono essere fatali. Scollegare
‘alimentatore prima della pulizia e pulire I' involucro solo con un panno asciutto o

appena umido.

Riparazione e assistenza Non aprire |'alimentatore o I'involucro dell'apparec-

chio. Le parti in tensione all'interno dell'alimentatore restano sotto tensione

anche dopo lo spegnimento dell'apparecchio e possono causare una scossa

fatale. Far eseguire qualsiasi riparazione da personale qualificato.

Scollegamento Per scollegare I'alimentatore, afferrare il corpo dello stesso e non

tirare mai il cavo. Le sollecitazioni ripetute rompono i conduttori interni e possono
lasciare i fili scoperti sotto tensione. Scollegare |'alimentatore ogni volta che I'ap-
parecchio non verra utilizzato per un periodo prolungato.

AVVERTENZA
Cavo e bambini Instradare il cavo dell'adattatore in modo che un
bambino non possa raggiungerlo, tirarlo o avvolgerlo intorno al
collo. Un cavo di alimentazione alla portata di una culla, un letto o
un seggiolino per bambini pu6 strangolare un bambino. Non posi-
zionare mai |'apparecchio dove un bambino possa raggiungere il
cavo
Soffocamento causato da parti piccole | portaorologi, i cuscinetti, gli inserti e gli
orologi stessi_sono piccole parti sciolte. Un bambino che se ne mette una in
bocca puo soffocare, e il soffocamento puo essere fatale. Tenere I'apparecchio e
tutte le sue parti fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a tre anni.
Bambini e supervisione L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
ridotte o prive di espenenza e conoscenza, solo se sorvegllate 0 se sono state
istruite sull'uso sicuro_dell'apparecchio e comprendono i pericoli connessi. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione a
cura dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza supervisione.
Incendio e surriscaldamento Non coprire |'adattatore e non far passare il cavo
sotto tappeti, biancheria da letto o imbottiture. Il calore che non puo disperdersi
puo incendiare il materiale di copertura, e questo apparecchlo € progettato per
rimanere collegato e incustodito per giorni interi. Mantenere |'adattatore in posi-
zione libera all'aria aperta e controllarlo regolarmente.

ATTENZIONE

Porta-orologi rotanti Non introdurre le mani nell'apparecchio men-

tre i porta-orologi sono in movimento e non affidarsi allo sportello

trasparente per fermarli. Le dita, i capelli Iun?hl 0 una manica larga

possono rimanere impigliati e schiacciati tra i supporto e |'alloggia-

mento. Spegnere Iapparecchlo e attendere che si sia fermato

prima di inserire o rimuovere un orologio.

Caduta e ribaltamento Collocare |' appareccmo su una superficie piana, stabile e
asciutta, lontano dal bordo e fuori da un'area di passaggio. Se urtato o tirato per
il cavo, pud cadere su un piede o rompersi nell'impatto. Non collocarlo su una
superflcwe morbida, irregolare o inclinata.

Finestra di visualizzazione e parti rotte Non premere, appoggiarsi o forzare la
finestra di visualizzazione trasparente o lo sportello. L'acrilico incrinato lascia
bordi taglienti che possono ferire le mani. Interrompere I'utilizzo dell'apparecchio
se una parte qualsiasi € incrinata o rotta.

Gestione del meccanismo Non scuotere I'apparecchio e non ruotare manual-
mente i porta-orologi mentre sono fermi. Forzare il meccanismo di trasmissione
danne%gla gli mgranaggl e puo lasciare un orologio non fissato durante la rota-
zione. Spostare ["apparecchio solo quando & spento e vuoto.

Consi ioni sullo
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Se nel proprio paese € in vigore una normativa relativa allo
smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
questo simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti dome-
stici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per
il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Sma\tengolo in conformita alle norme vigenti, si contribuisce a
proteggere |'ambiente e la salute delle altre persone da even-
tuali conseguenze negative. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto, contattare le autorita locali
o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici.

Il simbolo raffigurato indica che questo apparecchio deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein.com
Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:

Latviesu Lv

Drosibas bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet Sos drosibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskenéjiet QR kodu, lai piek|itu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp
lietosanas, tirisanas un traucéjummekléSanas instrukcijam,” ka ari papildu
informacijai par izstradadjumu un attiecigajai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka
versija ir pieejama tie$saisté http://use.berlin.

Paredzétais lietojums Si ierice ir no tikla adaptera darbinama displeja kastite,
kas roté automatiskos rokas pulkstenus, lai tie turpinatu darboties, kamér netiek
nésati. Ta ir paredzéta lietodanai tikai iekstelpas, sausas majsaimniecibas telpas.
Neizmantojiet to nekadiem citiem mérkiem.

Nav rotallieta lerice nav rotallieta un nav bérnu apripes izstradajums, lai gan tas
kustigas ‘dalas un apgaismojums piesaista bérnu uzmanibu. Nelaujiet bérnam to
izmantot ka rotallietu un nenovietojiet to bez uzraudzibas eso$a bérna
sniedzamiba.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Barosanas bloks Izmantojiet tikai kopa ar ierici piegadato tikla
adapteri. Cita adaptera lieto$ana var izraisit nepareizu spriegumu
vai polaritati, parkarsanu un ugunsgréku, ka ari padarit pieejamas
dalas zem sprieguma. Nozaudétu vai bojatu adapteri nomainiet tikai
pret identisku, razotaja piegadatu modeli.

Bojats vads vai adapteris Neizmantojiet ierici, ja adapteris, ta vads vai
kontaktdaksa ir bojati, ieplaisajusi vai parkarsusi. Bojata izolacija atklaj tikla
spriegumu un var izraisit letalu elektroSoku. Nekavéjoties atvienojiet ierici no tikla
un pirms turpmakas lietosanas nomainiet bojato daju.

Udens un mitrums Nekad neiegremdéjiet ierici vai adapteri Gdeni un nelietojiet
tos vannas istaba, pie izlietnes vai arpus telpam. Skidruma nonaksana tikla dalas
izraisa elektrosoku, kas var bt letals. Pirms tirisanas atvienojiet adapteri no tikla
un noslaukiet korpusu tikai ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

Remonts un apkope Neatveriet adapteri vai ierices korpusu. Adaptera iekSpusé
eso$as tikla dalas paliek zem sprieguma ari péc ierices izslégSanas un var izraisit
letalu elektroSoku. Remontu uzticiet veikt tikai kvalificétai personai.
Atvienosana Lai atvienotu adapteri no kontaktligzdas, turiet to aiz korpusa un
nekad nevelciet aiz vada. Atkartota vada stiepsana parrauj ta iekséjos vaditajus
un var atstat atklatus vadus zem sprieguma. Atvienojiet adapteri no tikla, ja ierici
ilgaku laiku neizmantosiet.

BRIDINAJUMS

Vads un bérni Novietojiet adaptera vadu ta, lai bérns to nevarétu

aizsniegt, pavilkt vai aptit apkart kaklam. BaroSanas vads, kas

atrodas gultinas, gultas vai berna krésla tuvuma, var izraisit bérna
noznaugsanos. Nekad nenovietojiet ierici vieta, kur bérns var

aizsniegt vadu.

Aizrisanas ar mazam detalam Pulkstenu turétaji, paliktni, ieliktni un

pasi pulksteni ir mazas, atseviSkas detalas. Bérns, kas ievieto tadu detalu muté,
var aizrities, un aizrisanas var but letala. Glabajiet ierici un visas tas detalas
bérniem lidz tris gadu vecumam nepieejama vieta.

Bérni un uzraudziba lerici var lietot bérni no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai personas, kuram nav
pietiekamas pieredzes un zinasanu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas
par ierices droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst rotajaties
ar ierici. TiriSanu un lietotaja veikto apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.
Ugunsgréks un parkar$ana Nenosedziet adapteri un neveidojiet vada trasi zem
paklaja, gultas piederumiem vai mikstajam mébelém. Karstums, kam nav iespéjas
izk|at, var izraisit segmateriala aizdegSanos, un $i ierice ir paredzéta ilgstosai,
vairaku dienu nepartrauktai darbibai bez uzraudzibas. Uzglabajiet adapteri brivi
stavosu atklata gaisa un regulari to parbaudiet.

Rotéjosie pulkstenu turét: rokas iericé, kamér

pulkstenu turétaji griezas, un nepalaujieties uz to, ka skatiSanas

lodzin$ tos apturés. Pirksti, gari mati vai valigas piedurknes var tikt

ievilkti un iespiesti starp turétaju un korpusu. Izslédziet ierici un

pagaidiet, lidz ta apstajas, pirms ievietojat vai iznemat pulksteni.

KriSana un apgasanas Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas,

sausas virsmas, atstatu no malas un arpus gajéju cela. Ja ierice tiek apgazta vai
novilkta aiz vada, ta var uzkrist uz kajas vai saplist trieciena rezultata.
Nenovietojiet to uz mikstas, nelidzenas vai slipas virsmas.

SkatiSanas lodzin§ un salauztas dalas Nespiediet, neatbalstieties un
nepielietojiet spéku pret caurspidigo skatiSanas lodzinu vai durvim. leplaisajis
akrils atstaj asas malas, kas var sagriezt rokas. Partrauciet lietot ierici, ja kada
dala ir ieplaisajusi vai salauzta.

Mehanisma apkalpo$ana Nekratiet ierici un negrieziet pulkstenu turétajus ar
roku, kamér tie nekustas. Piespiedu karta piedzinas grozisana boja parnesumus,
un rotacijas laika var atstat pulksteni nenostiprinatu. Parvietojiet ierici tikai tad,
kad ta ir izslégta un tuksa.

Apsvérumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastav likumigs reguléjums attieciba uz elektrisko
un elektronisko iericu utilizaciju, Sis simbols uz izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka_$o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savaksanas punkta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Utilizéjot
izstradajumu atbilstosi noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu no negativam sekam. Lai iegttu informaciju
par §i izstradajuma parstradi un utilizaciju, lGdzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice jautilizé atseviski no
neskirotiem sadzives atkritumiem.

RaZotajs un im}’?or!éléis (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com
Ar S0 Chal-Tec GmbH _pazino, ka_iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu
prasibam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas “pazinojuma teksts ir
ieejams $3da interneta adresé:
ttp://use.berlin
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Saugos jspéjimai

Prie§ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite $ias saugos instrukcijas. §j
lankstinukg pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodga ir susipaZinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy 3alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausiag

versijg rasite internete adresu hllp:}/use.berlin.

Naudojimo paskirtis. Sis prietaisas yra i$ elektros tinklo maitinamas vitrininis

déklas, kuris sukdamas automatinius rankinius laikrodZius palaiko jy veikima, kol

jie nenesiojami. Jis skirtas naudoti tik patalpose, buityje, sausose patalpose.
lenaudokite jo jokiais kitais tikslais.

Tai ne Zaislas. Sis prietaisas néra Zaislas ir néra vaiky prieziros priemoné, nors

jo judancios dalys ir apsvietimas traukia vaiky démesj. Neleiskite vaikui Zaisti su

Juo ir nestatykite jo ten, kur jj galéty pasiekti be priezilros paliktas vaikas.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Maitinimo blokas Naudokite tik su prietaisu pateiktg tinklo adapterj.

Kitas adapteris gali tiekti netinkamg jtampa ar poliskumg, perkaisti ir

sukelti gaisrg, taip pat gali jtampg perduoti prieinamoms dalims.

Adapteriui pametus ar sugedus, jj pakeiskite tik identisko tipo

adapteriu, gautu i$ gamintojo.

PaZeistas laidas ar adapteris Nenaudokite prietaiso, jei adapteris, jo laidas ar

kistukas yra pazeisti, jtrike ar perkaitg. Pazeista izoliacija ats_kield‘;la tinklo

jtampg ir gali sukelti mirting elektros smagj. Nedelsdami iSjunkite prietaisg i$

elektros tinklo ir pakeiskite jj pries tolimesnj naudojima.

Vanduo ir drégmé Niekada nemerkite prietaiso ar adapterio j vanden; ir niekada

nenaudokite jy vonioje, prie praustuvo ar lauke. Skysciui patekus j tinklo dalis,

gali kilti elektros smagis, kuris Fali bti mirtinas. Prie$ valydami, atjunkite adapterj

nuo elektros tinklo ir korpusg Sluostykite tik sausu arba vos drégnu skuduréliu.

Remontas ir techniné priezitra Neatidarykite adapterio ar prietaiso korpuso.

Tinklo dalys adapterio viduje ilieka jtampos veikiamos net i§jungus prietaisg ir

gali sukelti mirting elektros smigj. Remontg patikékite atlikti kvalifikuotam

specialistui.

Atjungimas Norédami atjungti adapterj, laikykite jj uz korpuso ir niekada

netraukite uz laido. Pakartotiné jtampa pazeidzia laido vidinius laidininkus ir gali
alikti atviras, jtampos veikiamas dalis. Atjunkite adapterj, kai prietaisas ilgesnj
aikq nebus naudojamas.

ISPEJIMAS

Laidas ir vaikai Nuveskite adapterio laida taip, kad vaikas negaléty

jo pasiekti, patraukti ar apsivynioti aplin kakla. Maitinimo laidas,

esantis Salia lovelés, lovos ar vaiko kédutés, gali pasmaugti vaika.

Niekada nedékite prietaiso ten, kur vaikas galéty pasiekti laida.

UzZspringimas smulkiomis dalimis Laikrodziy laikikliai, pagalvélés,

jdéklai ir patys laikrodziai yra smulkios, nepritvirtintos dalys. Vaikas,

jsidéjes vieng i$ jy j burng, gali uZspringti, o uzspringimas gali baigtis mirtimi.
aikykite prietaisg ir visas jo dalis vaikams iki trejy mety nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai ir priezilra Prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,

turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir

Ziniy, tik jei jie yra prizidrimi arba buvo iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir

supranta susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo

atliekamos priezilros darby vaikai be priezitros atlikti negali.

Gaisras ir per NeuZdenkite adapterio ir netieskite_laido po kilimu,
patalyne ar minkstais baldais. Neissi idziusi Siluma gali uzdegti dengiancia
medZiaga, o Sis prietaisas skirtas bati prijungtas ir paliktas be prieziGros istisas

dienas. Laikykite adapter] stovint] atvirame ore ir reguliariai jj tikrinkite.

ATSARGIAI

laikrodziy iai Kol laikrodziy laikikliai sukasi,

nekiskite ranky | prietaisg ir nepasikliaukite tuo, kad stebéjimo

langelis juos sustabdys. Pirstai, ilgi plaukai ar laisva rankové gali

bmlé'traukti ir prispausti tarp laikiklio ir korpuso. Prie$ jdédami ar

iSimdami laikrodj, iSjunkite prietaisg ir palaukite, kol Jis visiskai

sustos.

Kritimas ir virtimas Prietaisg statykite ant lygaus, tvirto ir sauso pavirsiaus,
atokiau nuo krasto ir ne pragjimo vietoje. Nuvertus ar patraukus uz laido, jis gali
nukristi ant kojos arba suduzti nuo smugio. Nestatykite jo ant minksto, nelygaus
ar nuozulnaus pavirsiaus.

Stebéjimo langelis ir sullizusios dalys Nespauskite, nesiremkite ir nenaudokite
jégos prie$ permatomg stebéjimo langelj ar dureles. fskiles akrilas palieka astrius
krastus, kurie gali jpjauti rankas. Jei kuri nors dalis jskilusi ar sullzusi,
nebenaudokite prietaiso.

Mechanizmo naudojimas Nekratykite prietaiso ir nesukite laikrodziy laikikliy
ranka, kai jie nejuda. Veréiant pavarg jéga pazeidziami pavaros mechanizmo
krumpliaraciai, o laikrodis sukimosi metu gali likti nepritvirtintas. Prietaisg
perkelkite tik tada, kai jis iSjungtas ir tuscias.

Utilizavimo informacija
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Jei jusy éaly'e taikomas teisés aktas dél elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba pakuotés
reiskia, kad Sio %gmini_o negalima $alinti su buitinémis atliekomis.
Vietoje to, jj reikia pristatyti ke\ektrlr_\l_q ir elektroniniy prietais!
perdirbimo surinkimo  punkta. Utilizuodami gaminj pagal
nustatytas laisxklgs, saugote aplinka ir kity Zmoniy sveikatg nuo
neigiamy pasekmiy. Norédami suzinoti daugiau apie Sio gaminio

_ perdirbimg ir utilizavimg, kreipkités | savo vietos valdZios
institucijg arba buitiniy atlieky $alinimo paslaugy teikéja.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad $is prietaisas turi bati

utilizuojamas atskirai nuo nerasiuoty buitiniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius

teisinius reikalavimus. Visa atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo teksta

ﬁallma rasti $iuo interneto adresu:

ttp://use.berlin
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Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracjg
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostepna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie. To urzadzenie to gablota ekspozycyjna zasilana za pomocg
zasilacza sieciowego, ktora obraca automatyczne zegdarki, aby zachowaty ruch,
gdy nie sg noszone. Jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach, w suchych warunkach. Nie nalezy uzywac¢ go do zadnych
innych celow.

To nie jest zabawka. Urzadzenie nie jest zabawka ani artykutem do opieki nad
dzieckiem, cho¢ jego ruchome elementy i pod$wietlenie moga przycigga¢ uwage
dzieci. Nie nalezy pozwala¢ dziecku bawic sie urzadzeniem ani umieszczac go w
zasiggu dziecka pozostawionego bez nadzoru.

NIEBEZPIECZENSTWO

ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Zasilacz Uzywaj wyfacznie zasilacza sieciowego dostarczonego

wraz z urzadzeniem. Inny zasilacz moze dostarczac nieprawidtowe

napigcie Iu polaryzacjg, przegrzac sig i spowodowaé pozar, a

takze spowodowac, ze dostgpne czgsci stang sig pod napigciem.

Zagubiony lub uszkodzony zasilacz wymieniaj wytacznie na identyczny typ
uzyskany od producenta.

Uszkodzony przewdd lub zasilacz Nie uzywaj urzadzenia, jesli zasilacz, jego
przewod lub wtyczka sa uszkodzone, popekane lub przegrzane. Uszkodzona
izolacja odstania napigcie sieciowe i moze spowodowaé Smiertelne porazenie
pradem. Natychmiast odtgcz urzadzenie od zasilania i zle¢ jego wymiang przed
dalszym uzytkowaniem.

Woda i wilgo¢ Nigdy nie zanurzaj urzadzenia ani zasilacza i nigdy nie uzywaj ich
w tazience, przy umywalce ani na zewnatrz. Dostanie sie cieczy do czesci
znajdujgcych sig pod napigciem sieciowym powoduje porazenie prgdem, ktére
moze by¢ $miertelne. Przed czyszczeniem odfacz zasilacz od sieci i przecieraj
obudowe wytacznie sucha lub lekko wilgotng sciereczka.

Naprawa i serwis Nie otwieraj zasilacza ani obudowy urzadzenia. Czesci
znajdujace sig¢ pod napigciem sieciowym wewnatrz zasilacza pozostaja pod
napigciem nawet po wyfaczeniu urzgdzenia i mo%a spowodowac smiertelne
porazenie pragdem. Wszelkie naprawy zlecaj wykwalifikowanej osobie.
Odtaczanie Aby odtaczy¢ zasilacz, chwytaj za jego obudowe i nigdy nie ciggnij
za rzewod. ~ Wielokrotne naprezanie przewodu powoduje  uszkodzenie
znajdujgcych sig¢ w nim przewodnikéw i moze spowodowac¢ odstonigcie zyt pod
napigciem. Odtgczaj zasilacz zawsze, gdy urzadzenie nie bedzie uzywane przez
dtuzszy czas.

OSTRZEZENIE

Przewdd a dzieci Poprowadz przewod zasilacza w taki sposob, aby

dziecko nie mogto go dosiggnac, pociggng¢ ani owingé wokot szyi.

Przewod zasilajgcy znajdujacy sige w zaslggu fozeczka, t6zka lub

fotelika dziecigcego moze spowodowac uduszenie dziecka. Nigdy

nie umieszczaj urzadzenia w miejscu, w ktérym dziecko moze

dosiggnac¢ przewodu.

Ryzyko ienia matymi i Uchwyty na zegarki, poduszki, wktadki

oraz same zegarki sg matymi, luznymi elementami. Dziecko, ktére wiozy taki

element do ust, moze sig zadtawi¢, co moze zakoriczy¢ sig $miercia. Przechowuj

urzadzenie i wszystkie jego elementy w miejscu niedostgpnym dla dzieci ponize]

trzeciego roku zycia.

Dzieci i nadzér Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat

oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub

umystowej, a takze osoby nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, wyfgcznie pod

nadzorem lub po poinstruowaniu ich w zakresie bezpiecznego korzystania z

urzadzenia oraz pod warunkiem, ze rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Dzieci

nie mogg bawi¢ sig urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja wykonywane przez

uzytkownika nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Pozar i przegrzanie Nie przykrywaj zasilacza i nie prowadz przewodu pod

dywanem, poscielg ani tapicerka. Ciepto, ktore nie moze sie rozproszyc, moze

spowodowac¢ zapton materiatu przykrywajacego, a niniejsze urzadzenie jest

Brzeznaczone do pozostawania podtaczonym i bez nadzoru przez wiele dni.
staw zasilacz w otwartej przestrzeni, na wolnym powietrzu, i regularnie go

sprawdzaj.

PRZESTROGA

Obracajace sig uchwyty na zegarl

Nie wktadaj ragk do wnetrza

urzadzenia, gdy uchwyl% na zegarki sig obracajg, i nie polegaj na

drzwiczkach ogladowych jako zabezpieczeniu je zatrzymujgcym.

Palce, diugie witosy lub luzny rekaw mogag zosta¢ wciggnigte i
przytrzasnigte migdzy uchwytem a obudowa. Wytacz urzadzenie i

poczekaj, az sig zatrzyma, zanim wiozysz lub wyjmiesz zegarek.

Upadek i przewrécenie Ustaw urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i suchej
Fowiejzchm, z dala od krawedzi i poza ciggiem komunikacyjnym. Przewrocone
ub $ciggnigte za przewdd urzadzenie moze upas¢ na stopg lub ulec

uszkodzeniu w wyniku uderzenia. Nie ustawiaj go na miekkiej, nieréwnej ani
pochytej powierzchni.

Okienko ogla i Nie naciskaj, nie opierae‘( si% ani_nie
wywieraj sity na przezroczyste okienko oglagdowe ani na drzwiczki. Peknigty
akryl pozostawia ostre krawedzie, ktére mogg skaleczy¢ dtonie. Zaprzestan
korzystania z urzgdzenia, jesli ktorakolwiek czgsc jest pgknigta lub uszkodzona.
Obstuga mechanizmu Nie potrzasaj urzgdzeniem i nie obracaj uchwytéw na
zegarki recznie, gdy s nieruchome. Wymuszanie ruchu napgdu uszkadza
przektadnie i moze spowodowac, ze "zegarek nie bedzie odpowiednio
zabezpieczony podczas obrotu. Przeno$ urzadzenie wytgcznie wtedy, gdy jest
wytgczone i puste.

Uwagi dotyczace utylizacji

Jesli w Twoim kraju obowiqzu{]a przepisy prawne dotyczace
utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie " lub opakowaniu oznacza, ze
groduktu nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi.
amiast tego nalezy przekaza¢ go do punktu zbiérki
zajmujgcego  sie recyklingiem sprzetu elektrycznego i
eleklrpnicznego. l)ly\i;ujgc produkt zgodnie z obowigzujacymi

. rzepisami, chronisz srodowisko naturalne oraz zdrowie innych
udzi rzed negatywnymi skutkami niewtasciwego
postgpowania z odpadami. Aby uzyskac informacje na temat
recyklingu i utylizacji tego produktu, skontaktuj sig z lokalnym
urzedem lub” firmg Zzajmujaca sie odbiorem odpadow
komunalnych.

Przedstawiony symbol oznacza, ze urzadzenie to nalezy
utylizowac oddzielnie od niesortowanych odpadow
komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH os$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z
obowiazujgcymi wymo(a;am,i prawnymi. Pefny tekst deklaracji zgodnosci oraz
oswiadczenia o ‘zgodnosci dostepny jest pod nastgpujacym adresem
internetowym:

http://use.berlin
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Avisos de Seguranca

Leia atentamente estas instrugdes de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrugdes de funcionamento, limpeza e resolucao de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaracao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista Este aparelho é uma vitrine expositora alimentada por trans-
formador que roda_relégios de pulso automaticos para os manter em funciona-
mento enquanto ndo sdo usados. Destina-se apenas a uso doméstico interior,
em compartimentos secos. Nao o utilize para qualquer outro fim.

Nao é um brinquedo O aparelho nao é um brinquedo nem um artigo de R‘uericul-
tura, embora as suas pegas moveis e a iluminacao atraiam as criangas. Nao per-
mita que uma crianca o utilize como brinquedo nem o coloque ao alcance de
uma crianga sem supervisao.

PERIGO ELETRICO

Fonte de alimentacao Utilize apenas o transformador fornecido

com o aparelho. Outro transformador pode fornecer a tensao ou

polaridade erradas, sobreaquecer e provocar um incéndio, e pode

colocar sob tensao as partes acessiveis. Substitua um transforma-

dor perdido ou defeituoso apenas pelo tipo idéntico obtido junto do fabricante.
Cabo ou transformador danificado Nao utilize o aparelho se o transformador, o
respetivo cabo ou a ficha estiverem danificados, rachados ou sobreaquecidos. O
isolamento danificado expde a tensao de rede e pode causar um choque elétrico
fatal. Desligue-o imediatamente da tomada e mande substitui-lo antes de voltar a
utiliza-lo.

Agua e humidade Nunca mergulhe o aparelho ou o transformador, e nunca os
utilize numa casa de banho, junto a um lavatério ou no exterior. O liquido que
atinja as partes ligadas a rede provoca choque elétrico, que pode ser fatal. Desli-
gue o transformador da tomada antes de limpar e limpe a estrutura apenas com
um pano seco ou ligeiramente humido.

Reparacdo e assisténcia Nao abra o transformador nem a estrutura do aparelho.
As partes ligadas a rede no interior do transformador permanecem sob tensao
depois de o aparelho ser desligado e podem provocar um choque fatal. Solicite a
realizacao de qualquer reparacao a uma pessoa qualificada.

Desligar Segure no corpo do transformador para o desligar da tomada e nunca
puxe pelo cabo. O esforgo repetido parte os condutores no interior e pode deixar
fios sob tensdo expostos. Desligue o transformador da tomada sempre que o
aparelho nao for utilizado durante um periodo prolongado.

ADVERTENCIA

Cabo e criancas Encaminhe o cabo do adaptador de forma que

uma crianca nao consiga alcanga-lo, puxa-lo ou enrola-lo a volta

do pescoco. Um cabo de alimentagao ao alcance de um berco, de

uma cama ou de uma cadeira infantil pode estrangular uma cri-

anga. Nunca coloque o aparelho num local onde uma crianga possa

alcancar o cabo.

Asfixia com pecas pequenas Os suportes de relégios, as almofadas, os encai-
Xes e 0s proprios relégios sao pecas pequenas e soltas. Uma crianca que colo-
que uma pega na boca pode sufocar, e a asfixia pode ser fatal. Mantenha o apa-
relho e todas as suas pegas fora do alcance de criangas com menos de trés
anos.

Criancas e supervisao O aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos
ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou sem experiéncia e conhecimento, apenas se forem supervisionadas ou
tiverem recebido instrugdes sobre a utilizacao segura do aparelho e compreen-
derem os perigos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A
limpeza e a manutencao pelo utilizador nao devem ser efetuadas por criancas
sem supervisao.
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Incéndio e sobreaquecimento Nao cubra o adaFtador nem passe o cabo por
baixo de tapetes, roupa de cama ou estofos. O calor que nao consegue dissipar-
se pode inflamar o material de cobertura, e este aparelho foi concebido para
permanecer ligado e sem vigilancia durante varios dias seguidos. Mantenha o
adaptador ao ar livre, sem qualquer cobertura, e verifique-o regularmente.

CUIDADO

Suportes de relégios rotativos Nao introduza as maos no aparelho

enquanto os suportes de relogios estiverem a girar, e nao confie na

janela de visualizagdo para os parar. Os dedos, cabelos longos ou

uma manga solta podem ser arrastados e ficar entalados entre o

suporte e a estrutura. Desligue o aparelho e aguarde até que pare

antes de inserir ou retirar um relégio.

Queda e tombamento Coloque o aparelho sobre uma superficie nivelada, firme e
seca, afastada da borda e fora de uma zona de passagem. Se for derrubado ou
puxado pelo cabo, pode cair sobre um pé ou partir-se ao impacto. Nao o colo-
que sobre uma superficie mole, irregular ou inclinada.

Janela de visualizacdo e pecas partidas Nao pressione, ndo se apoie e nao
force a janela de visualizagao transparente nem a porta. O acrilico rachado deixa
arestas’ afiadas que podem cortar as maos. Deixe de utilizar o aparelho se
alguma peca estiver rachada ou partida.

Manuseamento do mecanismo Néo agite o aparelho e ndo gire os suportes de
relégios manualmente enquanto estiverem parados. Forgar o mecanismo de aci-
onamento danifica as engrenagens e pode deixar um relégio mal fixo durante a
rotacao. Desloque o aparelho apenas quando estiver desligado e vazio.

Consi es sobre a a

Se existir um regulamento legal para a eliminacao de dispositi-
vos elétricos e eletronicos no seu pais, este simbolo no produto
ou na embalagem indica que este produto ndo deve ser elimi-
nado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletrénicos. Ao elimina-lo de acordo com as
regras, esta a proteger o ambiente e a salide dos seus seme-
Ihantes de consequéncias negativas. Para obter informagées
sobre a reciclagem e eliminacao deste produto, contacte as
autoridades locals ou o servico de recolha de residuos domeésti-
cos da sua area.

O simbolo apresentado indica que este aparelho deve ser elimi-
nado separadamente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento esta em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracao de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:
http://use.berlin

Romana RO

Avertismente de siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd nainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati_codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile de utilizare, curatare si depanare — precum si informatii
supllmenlare despre produs si Declaralla de conformitate apl\cablla Cea mai
recenta versiune este disponibila online la http://use.berlin.

Utilizare prevazuta: Acest aparat este o vitrind de expunere alimentatd prin
adaptor de retea, care roteste ceasurile de mana automatice pentru a le mentine
in functiune atunci cand nu sunt purtate. Este destinat exclusiv utilizarii casnice
in interior, in incaperi uscate. Nu il utilizati in niciun alt scop.

Nu este o jucarie: Aparatul nu este o jucarie si nu este un articol pentru ingrijirea
copiilor, desi partile sale mobile si iluminarea atrag copiii. Nu permiteti copiilor s&
il foloseasca drept jucarie si nu il amplasati la indemana unui copil
nesupravegheat.

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Unitatea de alimentare Utilizati numai adaptorul de retea furnizat

impreund cu aparatul. Un alt adaptor poate furniza tensiunea sau

polaritateagresita, se poate supraincalzi si poate provoca un

incendiu si poate face ca piesele accesibile sa fie sub tensiune.

Tnlocuiti un adaptor pierdut sau defect numai cu un tip identic, obtinut de la

producator.

Cablu sau adaptor deteriorat Nu utilizati aparatul dacé adaptorul, cablul acestuia

sau stecherul sunt deteriorate, crépate sau supraincélzite. Izolatia deteriorata

expune tensiunea de retea si poate provoca o electrocutare fatald. Scoateti

imediat aparatul din priza si solicitati inlocuirea acestuia inainte de o utilizare

ulterioara.

Apa si umezeald Nu introduceti niciodata aparatul sau adaptorul in apa si nu le
za odata intr-o baie, langa o chiuveta sau in aer liber. Patrunderea

Ilchldulu n componentele de’ retea provoaca electrocutare, care poate fi fatala.

Scoateti adaptorul din priza nainte de curatare si stergetl carcasa doar cu o

carpa uscatd sau usor umeda.

Reparatii si service Nu deschideti adaptorul sau carcasa aparatului.

Componenle\e de retea din interiorul adaptorului raman sub tensiune dupa

oprirea aparatului si_pot provoca o electrocutare fatald. Solicitati efectuarea

oricarei reparatii de catre o persoan calificata.

Deconectarea Apucati corpul adaptorului pentru a-I scoate din priza si nu trageti

niciodata de cablu. Solicitarea repetaté rupe conductorii din interior si poate lasa

firele expuse sub tensiune. Scoateti adaptorul din priza ori de cate ori aparatul nu

va fi utilizat pentru o perioada mai Iunga de timp.

AVERTIZARE

Cablul si copiii Pozitionati cablul adaptorului astfel incat un copil sa

nu poata ajunge la el, sa il traga sau sa si-l infasoare in Juru\ gatului.

Un cablu de alimentare aflat la indemana unui patut, a unui pat sau

a unui scaun pentru copii poate strangula un copil. Nu asezati

niciodata aparatul intr-un loc unde un copil poate ajunge la cablu.

Pericol de sufocare cu piese mici Suporturile pentru ceasuri,

pernutele, insertiile si ceasurile in sine sunt piese mici si detasabile. Un copil care

isi bagé una dintre acestea in guré se Ipoale sufoca, iar sufocarea poate fi fatala.
Nu Iasati aparatul si toate componentele sale la indemana copiilor sub trei ani.

i supravegherea Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experlenta si cunostinte, numai'daca sunt supravegheati sau au fost instruiti cu
privire la utilizarea sa in siguranta si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si intrefinerea realizata de utilizator nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.

Incendiu si supraincalzire Nu acoperiti adaptorul si nu treceti cablul pe sub
covoare, Ienjerle de pat sau tapiterie. Caldura care nu poate fi disipata_poate
aprinde "materialul care il acopera iar acest aparat este conceput sa ramana
conectat si nesupravegheal timp de mai multe zile la rand. Pastrati adaptorul
liber, in aer deschis, si verificati-I periodic.

Suporturi rotative pentru ceasuri Nu introduceti méana in interiorul
aparatului in timp ce suporturile pentru ceasuri se rotesc si nu va

bazati pe fereastra de vizualizare pentru a le opri. Degetele, parul
lung sau 0 maneca larga pot fi antrenate si prinse intre suport si
carcasa. Opriti aparatul si asteptati pana se opreste complet inainte
de a introduce sau a scoate un ceas.

Caderea si rasturnarea Asezati aparatul pe o suprafata plana, stabila si uscata,
departe de margine si in afara zonelor de trecere. Daca este rasturnat sau tras de
cablu, poate cadea pe un picior sau se poate sparge la impact. Nu il asezati pe o
suprafata moale, denivelatéd sau inclinata.

Fereastra de vizualizare si piesele sparte Nu apasati, nu va sprijiniti si nu fortati
fereastra transparenta de vizualizare sau usa. Acrilul crapat lasé margini ascutite
caretpot taia mainile. Nu mai utilizati aparatul daca vreo piesa este crapata sau
sparta.

Manipularea mecanismului Nu scuturati aparatul si nu rotiti manual suporturile
pentru ceasuri atunci cand sunt oprite. Fortarea mecanismului de actionare
deterioreaza angrenajul si poate Idsa un ceas nefixat in timpul rotatiei. Deplasati
aparatul numai atunci cand este oprit si gol.

Consideratii privind eliminarea la deseuri

Dacé in tara dumneavoastrd existd o reglementare legala privind
eliminarea aparatelor electrice si electronice, acest simbol de pe
produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie
aruncat impreund cu deseurile menajere. In schimb, acesta
trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea
echlpamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia
in conformitate cu reglemenlarlle protejati mediul inconjurator si
sanatatea semenilor dumneavoastrd de consecintele negative.
Pentru informatii privind reciclarea si eliminarea acestui produs,
va rugam sa contactati autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul afisat indica faptul ca acest aparat trebuie eliminat
separat de deseurile municipale nesortate.
Producitor si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Geérmania
Contact: info@Kklarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declaré c& echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declarat\el de conformitate este disponibil la urmétoarea adres3 de internet:
http://use.berlin

Slovenéina SK

Bezpecnostné upozornenia

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre buduce pouzitie.

Naskenovanim QR kddu ziskate pristup k Uplnému navodu na pouzitie — vratane
pokynov na obsluhu, Cistenie a riesenie problémov - ako aj k dalsim informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vthasemu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.ber]

Ugel pouzitia: Tento spotrebi¢ je vitrina napajana sietovym adapterom ktora
otaCa automatické naramkové hodinky, aby zostali v chode aj vtedy, ked ich
nikto nenosi. Je uréeny len na pouzitie v domacnosti v interiéri, v suchych miest-
nostiach. Nepouzivajte ho na ziadny iny ucel.

Nie je to hracka: Spotrebi¢ nie je hracka ani predmet uréeny na starostlivost o
deti, hoci jeho pohyblivé casti a osvetlenie mozu deti pritahovat. Nedovolte
dietatu, aby sa s nim hralo, a neumiestiujte ho v dosahu dietata bez dozoru.

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO
PRUDOM

Napajacia jednotka Pouil’vajte iba sietovy adaptér dodany so spot-

rebi¢om. Iny adaptér méze dodavat nespravne napatie alebo polaf

ritu, prehriat sa a sposobit poziar, a moze sposobit, Ze pristupné

casti budu pod napdtim. Strateny ‘alebo poskodeny adaptér nahradte iba iden-
tickym typom ziskanym od vyrobcu.

Poskodeny kabel alebo adaptér Nepouzivajte spotrebi¢, ak je adaptér, Heho
kébel alebo zastréka poskodena, popraskana alebo prehnata Poskodena izolacia
odhaluje sietové napatie a moze sposobit smrtelny uraz elektrickym prudom.
Okamzite ho odpojte zo siete a pred dal$im pouzivanim ho nechajte vymenit.
Voda a vlhkost Nikdy neponarajte sf)olreblc ani adaptér do vody a nikdy ich
nepouzwa]te v kupelni, vedla umyvad la alebo vonku. Kvapalina, ktora sa dostane
k siefovym castiam, sposobuje Uraz elektrickym prudom, ktory méze byt
smrtelny. Pred Cistenim odpojte adaptér a kryt utrite iba suchou alebo mierne
vlhkou handri¢kou.

Oprava a servis Neotvarajte adaple’r ani kryt spotrebica. Sietové casti vnutri
adaptéra zostavaju pod napétim aj po vyEnuu spotrebi¢a a mo6zu sposobit
smrtelny uraz elektrickym prudom Akukolvek opravu nechajte vykonat kvalifiko-
vanou osobou.

Odpajanie Pri odpajani uchopte telo adaptéra a nikdy netahalte za kabel. Opako-
vané namahanie poskodzuje vodice vo vnitri a méze sposobit odhalenie vodi¢ov
pod napétim. Odpojte adaptér vzdy, ked' sa spotrebi¢ nebude dIhsi ¢as pouzivat.

URAZU  ELEKTRICKYM
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VAROVANIE

Kabel a deti Vedte kabel adaptéra tak, aby naf dieta nedosiahlo,

nemohlo ho potiahnut ani si ho omotat okolo krku. Napajaci kabel v

dosahu detskeLJ:ostlel ky, postele alebo detskej sedackg moze

dieta uskrtit. Nikdy neumiestiiujte spotrebi¢ na miesto, kde by dieta

mohlo dosiahnut na kabel.

Zadusenie malymi Eastami Drziaky na hodinky, vypchavky, viozky

a samotne hodmky st malé volné dlely Dieta, ktoré si nlektory z nich vlozi do
ust, sa moze zadusit, a zadusenie moze byt smrtelné. Uchovavajte spotrebic¢ a
vsetky jeho €asti mimo dosahu deti do troch rokov.

Deti a dohl'ad SFotreblc moézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti len vtedy, ak su pod dohladom alebo boli poucené o bez-
Becnom pouzivani sgotreblca a rozumeju suvisiacim rizikdm. Deti sa so spotre-
|comdnesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dohladu.
PoZiar a prehriatie Nezakryvajte adaptér a nevedte kabel pod kobercom,
postelnou bielizfiou ani ¢alunenim. Teplo, ktoré nemoéze uniknut, moze zapalll
zakryvaci material, a tento spotrebi¢ je uréeny na to, aby zostal pripojeny a bez
dozoru aj niekolko dni. Udrziavajte adaptér volne stojaci na otvorenom pries-
transtve a pravidelne ho kontrolujte.

POZOR

Oto¢né drziaky na hodinky Nesiahajte do spotrebica, kym sa drZi-

aky na hodlnky otacaju, a nespoliehajte sa na to, e ich zastavi

priezorné okienko. Prsty, dihé vlasy alebo volny rukav moézu byt

vtiahnuté a ly;nvrene medzi drziakom a plastom spotrebic¢a. Pred

vloZenim alebo vybratim hodiniek spotrebi¢ vypnite a pockajte, kym

sa uplne zastavi.

Pad a prevratenie Spotrebi¢ umiestnite na rovny, pevny a suchy povrch, mimo

okraja a mimo miesta, kadial' sa chodi. Ak ho niekto prevrati alebo strhne za

kabel, méze spadnut na nohu alebo sa pri naraze rozbit. Neumiestriujte ho na

makky nerovny alebo ikmy povrch.

Priezorné okienko a rozbité ¢asti NetlaCte, neopierajte sa a nevyvijajte silu na

ﬁrlehladne priezorné okienko ani na dvierka. Prasknuty akryl zanechéva ostré
rany, ktoré mozu porezat ruky. Ak je akakolvek cast prasknuta alebo rozbita,

prestante spotrebic pouzivat.

Manipulacia s mechanizmom Netraste spotrebicom a neotacajte drziaky na

hodinky rukou, ked' stoja. Nasilné pretacanie pohonu poskodzuje ozubenie a

moze sposobll ze hodinky nebudu pocas otacania bezpecne upevnené. Spotre-

bic premiestiujte iba vtedy, ked je vypnuty a prazdny.

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zékonny predpis o likvidacii elektrickych
a e\ektronlckych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo na
obale znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom Namiesto toho ho treba odovzdat na zber-
nom mieste uréenom na recyklaciu elektrickych a elektro-
nlckych zariadeni. Likvidaciou v sulade s predpismi chranite
Zzivotné prostredie a zdravie svoﬂwch bliznych pred negativnymi
nasledkami. Informéacie o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne vas miestny Urad alebo sluzba zberu domového
odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento spotrebiC sa musi likvido-
vat oddelene od netriedeného komunaineho odpadu.

Vyrobca a dovozca (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spoloénost Chal-Tec GmbH tymto yyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s pri-

sluSnymi zakonnymi poziadavkami. UpIné znenie vyhlasenia o zhode a vyhlase-

nia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:

http://use.berlin
Slovenscina SL

Varnostna opozorila

Pred uporabo aparata natancno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vkljucno
z navodili za uporabo, cis¢enje in odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razliCica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Namen uporabe Ta naprava je razstavna vitrina, paéana_ Z omreznim
adapterjem, ki vrti avtomatske zapestne ure, da ostane] elujoce, ko jih ne
nosite. Namenjena je izklju¢no uporabi v zaprtih prostorih, v suhih prostorih
znotraj stanovanjskih objektov. Ne uporabljajte je v druge namene

Niigraga Naprava ni igraca in ni izdelek za nego otrok, Ceprav njeni gibljivi deli in
osvetlltev _pritegnejo pozornost otrok. Ne dovolite otroku, da bi jo uporabljal kot
igraco, in je ne postavljajte na dosegu otroka brez nadzora.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Napajalna enota Uporabljajte samo omrezni adapter, ki je prilozen

aparatu. Drug adapter lahko dovaja napacno naperost ali'polarnost,

se pregreje in povzroCi pozar ter lahko povzrogi, da so dostopni deli

pod napetostjo. Izgubljen ali okvarjen adapter zamenjajte samo z

enakim tipom, pridobljenim od proizvajalca.

Poskodovan kabel ali adapter Aparata ne uporabljajte, e je adapter, njegov
kabel ali vti¢ poskodovan, razpokan ali pregret. Poskodovana izolacija izpostavi
omrezno napetost in lahko povzroci smrtni elektricni udar. Takoj izklopite vti¢ iz
vti¢nice in poskrbite za zamenjavo, preden aparat ponovno uporabite.

Voda in vlaga Aparata ali adapterja nikoli ne potapljajte in ju nikoli ne uporabljajte
v kopalnici, ob umivalniku ali na prostem. TekoCina, ki pride v stik z omreznimi
deli, povzroci elektricni udar, ki je lahko smrten. Pred ciscenjem izklopite adapter
iz vtiCnice in ohisje obrisite samo s suho ali komaj vlazno krpo.

Popravilo in servisiranje Ne odpirajte adapterja ali ohisja aparata. Omrezni deli v
notran]ostl adapterja ostanejo pod napetostjo tudi po izklopu aparata in lahko
povzroéijo smrtni udar. Vsako popravilo naj opravi usposobljena oseba.

Izklop iz omreZja Pri izklopu iz vti€nice primite telo adaﬁter}a in nikoli ne vlecite
za kabel. Ponavljajoc¢a se obremenitev poskoduje vodnike v notranjosti in lahko
povzroCi |zpostavljenosl Zic pod napetostjo. Adapter izklopite iz vticnice vedno,
kadar aparata dlje Casa ne boste uporabljali.

OPOZORILO

Kabel in otroci Kabel nalaalalmka napeljite tako, da ga otrok ne

more doseci, ga povleci ali si ga oviti okoli vratu. Napa]alm kabel v

dosegu otroSke posteljice, postelje ali otroskega sedeza lahko

zadavi otroka. Naprave nikoli ne postavite tja, kjer bi otrok lahko

dosegel kabel.

Zadusitev z majhnimi deli Nosilci za ure, blazinice, viozki in same

ure so majhni odstranljivi deli. Otrok, ki si takega dela vtakne v usta, se lahko
zadusi, zadusitev pa je lahko smrtno nevarna. Napravo in vse njene déle hranite
izven dosega otrok, mlajsih od treh let.

Otroci in nadzor Napravo smejo uporabljati otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljmml |zkusmam| in znamem le pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Ciséenja in vzdrzevanja, ki ga izvaja uporabnik, otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

Pozar in pregrevanje Napajalnika ne pokrivajte in kabla ne polagajte pod
preprogo, posteljnino ali oblazinjeno pohistvo. Toplota, ki ne more uhajati, lahko
vname material, s katerim je pokrita, ta naprava pa je zasnovana tako, da ostane
priklju¢ena in brez nadzora tudi po vec dni. Napajalnik naj stoji prosto na
odprtem zraku in ga redno preverjajte.

PREVIDNO

Vrtljivi nosilci ur Ne segajte v napravo, medtem ko se nosilci ur

vrtijo, in se ne zanasajte na to, da jih 'bodo ustavila opazovalna

vratca. Prsti, dolgi lasje ali ohlapen rokav_se lahko ujamejo_in

stisnejo med nosilcem in ohiSjem. Napravo izklopite in pocakajte,

da se popolnoma ustavi, preden vstavite ali odstranite uro.

Padec in prevrnitev Napravo postavite na ravpo, trdno in suho

Eovrslno stran od roba in izven prehodnih poti. Ce jo prevrnete ali poviecete za
abel, lahko pade na nogo ali se ob udarcu razbije. Ne postavljajte je na mehko,
neravno ali nagnjeno povrsino.

Op: okence in i deli Ne pritiskajte, se ne naslanjajte in_ne
\zva]a]te pritiska na prozorno opazovalno okence ali vratca. Razpokan akril pus¢a
ostre robove, ki lahko ureZejo roke. Prenehajte uporabljati napravo, e je kateri
koli del razpokan ali zlomljen.

Ravnanje z mehanizmom Naprave ne stresajte in nosilcev ur ne obracajte rocno
ko mirujejo. Prisilno obracanje pogona poskoduje zobnike in lahko povzroéi, da
ura med vrtenjem ni pravilno pritrjena. Napravo premikajte samo, ko je
izklopljena in prazna.

Napotki za odstranjevanje

Ce v va$i drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja
elektricnih in elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali
embalazi pomeni, da tega izdelka ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na
zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
S pravilnim odstranjevanjem varujete okolje in zdravje so\ludl
pred negativnimi posledicami. Za informacije o recikliranju in
odstranjevanju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali na
svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to napravo odstraniti
lo¢eno od nesortiranih komunalnih odpadkov.

Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemcija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi

zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti

Le na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin

Espaiiol ES

Advertencias de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones de segurldad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas

Escanee el cédigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucién de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto. Este aparato es un expositor giratorio alimentado por un adaptador
de corriente, disenado para rotar relojes de pulsera automatlcosdy mantenerlos
en funcionamiento mientras no se llevan puestos. Esta destinado tnicamente
para uso doméstico en interiores, en estancias secas. No lo utilice para ningdn
otro fin.

No es un juguete. El aparato no es un juguete ni un articulo de puericultura, aun-
que sus piezas moviles y su iluminacion puedan atraer a los nifos. No permita
que un nifio lo utilice como juguete y no lo coloque al alcance de un nifio sin
supervision.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Fuente de alimentacion Utilice Unicamente el adaptador de

corriente suministrado con el aparato. Otro adaptador puede sumi-

nistrar el voltaje o la polaridad incorrectos, sobrecalentarse y pro-

vocar un incendio, ademéas de poner bajo tension las partes accesi-

bles. Sustituya un adaptador perdido o defectuoso unicamente por el mismo tipo
obtenido del fabricante.

Cable o adaptador daiiado No utilice el aparato si el adaptador, su cable o su
enchufe estan danados, agrietados o sobrecalentados. El aislamiento danado
deja exﬂuesta la tenslon de red y puede causar una descarga eléctrica mortal.
Desenchufelo de inmediato y hagalo sustituir antes de volver a utilizarlo.

Agua y humedad Nunca sumerja el aparato ni el adaptador, y nunca los utilice
en un cuarto de bafo, junto a un lavabo o en el exterior. Si el liquido alcanza las
partes conectadas a la red, se produce una descarga eléctrica que puede ser
mortal. Desenchufe el adaptador antes de limpiarlo’y limpie la carcasa Unica-
mente con un pafio seco o ligeramente humedecido.

Reparacién y mantenimiento No abra el adaptador ni la carcasa del aparato. Las
partes conectadas a la red dentro del adaptador permanecen bajo tension des-
pués de apagar el aparato y pueden causar una descarga mortal. Encargue cual-
quier reparacion a una persona cualificada.
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Desconexion Sujete el cuerpo del adaptador para desenchufarlo y nunca tire del
cable. La tension repetida rompe los conductores internos y puede dejar cables
bajo tension expuestos. Desenchufe el adaptador siempre que el aparato no
vaya a utilizarse durante un periodo prolongado.

ADVERTENCIA

Cable y nifios Coloque el cable del adaptador de forma que un nifo

no pueda alcanzarlo, tirar de él o enrollarlo alrededor del cuello. Un

cable de alimentacion al alcance de una cuna, una cama o la silla

de un nifo puede estrangular a un nifo. No coloque nunca el apa-

rato en un lugar donde un nifio pueda alcanzar el cable.

Asfixia por piezas pequefias Los soportes para relojes, 10s cojines,

las piezas insertadas y los propios relojes son piezas pequenas y sueltas. Un
nifo que se meta una en la boca puede asfixiarse, y la asfixia puede ser mortal.
Mantenga el aparato y todas sus piezas fuera del alcance de nifios menores de
tres afos.

Nifos y supervision El aparato puede ser utilizado por nifos a partir de 8 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin
experiencia ni conocimientos, unicamente si estan supervisados o han recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprenden los peligros que
conlleva. Los niflos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el manteni-
miento a cargo del usuario no deben ser realizados por nifos sin supervision.

No cubra el adaptador ni pase el cable por
debajo de alfombras ropa de cama o tapicerias. El calor que no puede disiparse
puede incendiar el material que lo cubre, y este aparato esta disefado para per-
manecer conectado y sin vigilancia durante varios dias seguidos. Mantenga el
adaptador exento y al aire libre, y reviselo con regularidad.

PRECAUCION

Soportes de relojes giratorios No introduzca las manos en el apa-

rato mientras los soportes de relojes estan girando, y no confie en

la ventana de visualizacion para detenerlos. Los dedos, el cabello

largo o una manga suelta pueden quedar atrapados y pellizcados

entre el soporte y la carcasa. Apague el aparato y espere hasta que

se haya detenido antes de colocar o retirar un reloj.

Caidas y vuelcos Coloque el aparato sobre una superficie nivelada, firme y
seca, alejada del borde y fuera del paso. Si se vuelca o se tira de él por el cable,
puede caer sobre un pie o romperse al impactar. No lo coloque sobre una super-
ficie blanda, irregular o inclinada.

Ventana de visualizacion y piezas rotas No presione, se apoye ni fuerce la ven-
tana de visualizacion transparente ni la puerta. El acrilico agnetado deja bordes
afilados que cortan las manos. Deje de usar el aparato si alguna pieza esta agrie-
tada o rota.

Manejo del mecanismo No sacuda el aparato ni gire los soportes de relojes con
la mano mientras estan detenidos. Forzar el mecanismo de accionamiento dafa
los engranajes y puede dejar un reloj sin sujecién durante la rotacién. Mueva el
aparato solo cuando esté apagado y vacio.

Consi i sobre la

Si en su pais existe una normativa legal para la eliminacién de
aparatos eléctricos y electrénicos, este simbolo en el producto
o en el embalaje |nd|ca que este producto no debe eliminarse
junto con los residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electronicos. Al eliminarlo conforme a la normativa, esta prote-
giendo el medio ambiente y la salud de sus semejantes frente a
posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacion de este producto, pongase en
contacto con las autoridades locales o con el servicio de reco-
gida de residuos domésticos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este aparato debe eliminarse
por separado de los residuos urbanos no clasificados.
Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Alemania
Contacto: info@klarstein.com
Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-
net:
http://use.berlin

Svenska

Sakerhetsvarningar

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvéander produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvandning, rengdring och felsékning - samt ytterligare
produktinformation och den tilldmpliga foérsékran om &verensstdmmelse. Den
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvéandning Denna apparat ar ett natadapterdrivet visningsskép som
roterar automatiska armbandsur for att halla dem g&ende nar de inte bérs. Den &r
endast avsedd fér inomhusbruk i hemmet i torra utrymmen. Anvénd den inte for
n&got annat &ndamal.

Inte en leksak Apparaten &r ingen leksak och &r ingen barnavérdsartikel, &ven
om dess rérliga delar och belysning lockar barn. L&t inte ett barn anvianda den

som leksak och placera den inte inom réackhall for ett barn utan uppsikt.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

Nataggregat Anvénd endast den nédtadapter som medfdljer
produkten. En annan adapter kan avge fel spanmng eller po\arllel
Overhettas och orsaka brand samt gora &tkomliga delar
stromforande. Ersatt en forlorad eller defekt adapter endast med en
identisk typ fran tillverkaren.

Skadad sladd eller adapter Anvénd inte produkten om adaptern, dess sladd eller
dess stickkontakt ar skadad, sprucken eller &verhettad. Skadad isolering
exponerar natspannlng och kan orsaka en dédlig elektrisk stét. Dra ut kontakten
omedelbart och I8t den bytas ut innan produkten anvénds igen.

Vatten och fukt Sank aldrig ned produkten eller adaptern i vétska, och anvand
dem aldrig i ett badrum, bredvid ett handfat eller utomhus. Om vétska nér
natspanningsférande delar orsakas elektrisk stot, vilket kan vara dodligt. Dra ut
adapterns kontakt fore rengdéring och torka holjet endast med en torr eller latt
fuktad trasa

Reparation och service Oppna inte adaptern eller produklens hélje.
Néatspanningsférande delar inuti adaptern férblir strémférande &ven efter att
produkten stangts av och kan orsaka en dodlig stot. L&t en behorig person utfora
eventuella reparationer.

Koppla ur Hall i adapterns hdlje for att dra ut kontakten och dra aldrig i sladden.
Upprepad belastning bryter ledarna inuti och kan Iamna stromférande ledningar
blottade. Dra ut adapterns kontakt nér produkten inte ska anvdndas under en
langre period.

VARNING

Sladd och barn Dra adapterns sladd s4 att ett barn inte kan komma

&t den, dra i den eller slingra den runt halsen. En anslutningssladd

inom rackhéll for en spjalsang, en sang eller en barnstol kan strypa

ett barn. Placera aldrig apparaten dar ett barn kan komma &t

sladden

Kvévning pa grund av smadelar Klockh3llare, kuddar, inlégg och

klockorna sjélva dr sm3 I6sa delar. Ett barn som stoppar en sidan i munnen kan
kvévas, och kvévning kan vara dodlig. Forvara apparaten och alla dess delar
utom rackhdll for barn under tre &r.

Barn och dvervakning Apparaten fér anvandas av barn frdn 8 ar och uppét samt
av_personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet och kunskap, endast om de &vervakas eller har fatt instruktioner om
sdker_anvandning av apparaten och forstar de risker som &r férknippade med
den. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte
utforas av barn utan 6vervakning.

Brand och dverhettning Téck inte dver adaptern och dra inte sladden under
mattor, séngklader eller stoppade mobler. Varme som inte kan komma ut kan
antanda det tickande materialet, och denna apparat ar konstruerad for att forbll
ansluten och obevakad under flera dagar i strick. H&ll adaptern fristdende i
oppen luft och kontrollera den regelbundet.

FORSIKTIGHET

Roterande urhéllare Stick inte in handerna i apparaten medan

urhdllarna roterar, och lita inte pa att titarfonstret stoppar dem.

Fingrar, langt har eller en |st sittande arm kan dras in och kldmmas

fast mellan"hdllaren och holjet. Stang av apparaten och vanta tills

den har stannat innan du sétter in eller tar ut en klocka.

Fall och viltning Placera apparaten pa ett plant, stabilt och torrt

underlag, p& avst&nd frén kanten och utanfor en qangva Om apparaten vélts
omkull eller dras ned av sladden kan den falla pa en fot eller ga soénder vid
stoten. Placera den inte pé ett mjukt, ojamnt eller lutande underlag.

Titarfonster och trasiga delar Tryck inte pd, Iuta dig inte mot och tvinga inte det
genomsklnllga titarfonstret eller luckan. Sprucken akryl Iamnar vassa kanter som
ran skara i handerna. Sluta anvanda apparaten om n&gon del &r sprucken eller
rasig.

Hantering av mekanismen Skaka inte apparaten och vrid inte urhé&llarna fér hand
medan de stér stilla. Om drivningen tvingas kan det skada véxlingen och géra att
enhkltocka lossnar under rotationen. Flytta apparaten endast nar den &r avstangd
och tom

Overvaganden vid kassering

Om det i ditt land finns lagstadgade bestémmelser fér kassering
av elektriska och elektroniska apparater anger denna symbol pa
produkten eller forpackningen att produkten inte f&r kastas i
hushélisavfallet. Den ska i lamnas in till en
atervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning
Genom att kassera den enligt gél\ande regler skyddar du milj¢
och dina medménniskors halsa fr&n negativa konsekvenser. For
information om &tervinning och kassering av denna produkt,
kontakta din lokala myndighet eller din avfallshanteringstjanst.

Symbolen som visas anger att denna apparat méste kasseras
separat frén osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustnin?en Overensstammer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstdndiga texten til fors kran om Overensstdmmelse
och mtyg om &verensstammelse finns tillganglig pa féljande internetadress:
http://use.berlin
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